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Supplementary Provisions
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Chapter I General Provisions
(H#)
(Purpose)

F—a ZOERIT. BRREE (BR=+ HEEEBE AT —5) Tofho B ARRE
DrEZ BN E T OHEEELHEEST, BRRRE LT 5 2 & P FFICHER XD
AW D Z BRI DRELR T DAL D H ARBREE D IE 2R R 2 2 i G IS HEE S5 Z &2 kD |
IS ERPBRBREOEREZZEZTHL L HIC, FRROERICZAZMATEDS XKD
2L, b O THMEKLOFRROE RO T2 TG DOHRICEH 5T 52 L2 HIY
LI 5,

Article 1 The purpose of this Act is, in conjunction with the Natural Parks Act
(Act No. 161 of 1957) and other acts with the purpose of conserving the natural
environment, to make it possible for citizens in general to enjoy the benefits of
the natural environment, and for future citizens to inherit those benefits, by
comprehensively promoting appropriate conservation of the natural
environment, including ensuring biodiversity in areas where this is
particularly necessary, thus contributing to securing a healthy and civilized

lifestyle for current and future citizens.

(HEDOEE)
(Responsibility of the State)

B4 B, MG AEEHA, FEFKOERIT, BEEARE CERILFEEREL—
) BEERDPODBEEFETICED HDREORBIIOVWTOREABRICOS LY, B
RBEOMEIERRENK HND XL DIC, ZNENDONHFITEB N TE DRI L R 2R,

Article 2 In accordance with the basic principles of environmental conservation
prescribed in Articles 3 through 5 of the Basic Environment Act (Act No. 91 of
1993), the State, local public bodies, corporations, and citizens must make
efforts in their respective positions to promote appropriate conservation of the



natural environment.

(S PEME DB H J DM D I8 4 & D)
(Balancing Respect for Property Rights and Other Public Interests)
F=4 HARBREORBIZHULSTIL, EREOTAHELCOMOMEELZEET DL L L
HIZ, EHEOREZOMORNLE E OFFEEITEE LT IE7R 6720,
Article 3 While conserving the natural environment, the ownership and other
property rights of relevant persons must be respected, and national land
conservation and other public interests must also be taken into consideration.

(LA A o S i)
(Basic Research Implementation)

S EiX, BRBORIEZ &ICHE, #E, AKX OB AESMICET 2E % OM
HARBREDOREDIZDIHET N E RO RE IS E R IR EZTO L OFDL 60
LT 5,

Article 4 The State is to strive to implement basic research required for
formulating measures to be taken for nature conservation, including research

on topography, geology, vegetation and wildlife, approximately every five years.

(i1 BA JE i SR S5 (2 35 1 2 B fE)
(Consideration of Regional Development Measures)

Fhg B, #ioOBIE &K O£ oMo B REERICKEE L KT T LR 5N DMK
DIRE K OPZEDFEMIT Y T-2> T, HARBREOHE ERRAEIZHOWTERE L2 Tk
57200,

Article 5 The State must take appropriate conservation of the natural
environment into consideration when formulating and implementing measures
recognized as having an impact on the natural environment, including regional

development and improvement.

FHARENLHE L —RET HIBR
Articles 6 through 11 Deleted

FBE HARAREREEATG#

Chapter II Basic Policy on Nature Conservation

(B RBRBE IR B EEATT B
(Basic Policy on Nature Conservation)

Ttk EHiZ, BARBEOREEZXDT-OOEARGE (LLF THARREREEARS
B WO, ) BEDRITNIIRERN,

Article 12 (1) The State must establish a basic policy to conserve the natural
environment (hereinafter referred to as the "Basic Policy on Nature



2

Conservation").

HARRBEREEARTEHIIT, WICBITL2FHZEDL LD LT D,

(2) The Basic Policy on Nature Conservation is to prescribe the following

3

matters:

—  HARBREOREIZET 2 AAMEAR

(i) basic concepts concerning nature conservation;

=R HARBRIR AR AU, B ARBRBEIR A M KR O A VI B ARER IR R AU D FE E
Z DO Z AL H OB AR D A DL ARME DR Z DD B AREREE DRI T 5 i
WIZBIT 5 FEARM e FIH

(ii) basic matters concerning nature conservation measures, including the
designation of wilderness areas, nature conservation areas, and offshore
seabed nature conservation areas, as well as securing biodiversity in
connection with those areas;

= EBE I B ARBR B O A U 0D iR IE 00 BLMEZ DAl 2 D MBI AR D AW D S ARNE DR
R DAL HIRBREE ORI BT 2 Hi sk O S EICBI - 2 HARR Zp FIH

(iii) basic matters concerning the standards for nature conservation measures,
including standards for the designation of prefectural nature conservation
areas, and standards for securing biodiversity in connection with those areas;
and

W A =52H8T 2 b ODIEh, #5240 5 Hilik & BHIRREIEZ O o B IRERE
DORAZ B & 3 DB H D < Ml & OFFFRICRE 9 2 AT 812 Ofh B RBREE D
TRAICBAd 2 HEFIH

(iv) beyond what is set forth in the preceding three items, basic policy on
coordination between areas set forth in the preceding two items and areas
under the Natural Parks Act or other acts with the purpose of nature
conservation, as well as other important matters concerning nature
conservation.
REREIL. BREEREERTHOREZIEMRL T, HEORE Z RO RTFITR

572U,

(3) The Minister of the Environment must prepare a draft Basic Policy on Nature

4

Conservation and seek Cabinet approval.
REREIL, BREEREERTHOREZEMLT H2HEGITIE. 5000, TR
REBSOBRLEZZDRITINER L7200,

(4) The Minister must request the opinion of the Central Environment Council in

5

advance when drafting a draft Basic Policy on Nature Conservation.
BREREIX, BoHOBTEICLDMEOREN DO & &1k, #Eiled, BAREE
Ra %ﬂ:ﬁ%%/\% LT 57220,

(5) When the Cabinet approval under paragraph (3) is given, the Minister of the

6

Environment must publish the Basic Policy on Nature Conservation without

delay.
B ZHEOBEIL., BREREREEARTHOEFTIZOWTHM TS,



(6) The preceding three items apply mutatis mutandis to changes to the Basic

Policy on Nature Conservation.

B2 HIkR
Article 13 Deleted

FEE JFABHRRERSHIK
Chapter III Wilderness Areas
B HE®

Section 1 Designation

(F67E)
(Designation)

BN REREIL. ZOXBIZEIT 2 HRRENS AOIFEEIIC LSO THELZ T L2
K JRAEDOKBEZHER L TR, 22D, BB TED D EMI LOHEEH T 25 Tl
DXL THOT, ESUIH G N EFEDTAT 560 RkiE (T RS EERE
ZEMAILE) B AR ST S Ao I L <SR ZHOBUEIS
LV HEE ST RAR ([RSRH — AR UL HEBICB W THER T 5 [RIER .+
HRFE _HOBEIZ LI VIEE SR EHRZRS, ) OREEZRS, ) ©9 5, Hix
HARBREZRET 5 2 ERRICMELR b O X /A RRRER SR E L THRET S Z
EBTE D,

Article 14 (1) The Minister of the Environment may designate an area of land as
a wilderness area if the conservation of the natural environment of that area,
which has been left untouched by the influence of human activity, are
considered particularly necessary, while also being an area of land with a
larger square measure than that specified in Cabinet Order, and that is owned
by the State or a local public body (except for areas within an area designated
as a protected forest (except for protected forests designated pursuant to the
provisions of Article 25, paragraph (2) of the same Act which applies mutatis
mutandis to the second sentence of paragraph (1) or the second sentence of
paragraph (2) of the same Article) pursuant to the provisions of Article 25,
paragraph (1) or Article 25-2, paragraph (1) or (2) in the Forests Act (Act No.
249 of 1951)).

2 BREREIR BABRREREHBOBEZLLI) ET5LEF, HOENCDH, M
FRAE RTINS R O RER BRSSO BE 2 S0 Rl 570,

(2) The Minister of the Environment must hear the opinions of the relevant
prefectural governor and the Central Environment Council in advance when
intending to designate a wilderness area.

3 REXREIL FAEBRREREHBOREEZ LEL>LT2LE1T, HOL0ED. XY
HRINO L EZ . ERTAT %A ICH O TUEY LA FTE T 21TBUE O E D
5 AFEFR DT A 25512 &0 TR MM ALHER O RIE 21572 T L7 572



VY,

(3) When the Minister of the Environment intends to designate a piece of land as
a wilderness area, they must obtain the consent from the head of the
administrative organ that has jurisdiction over the land if the State owns the
land, or by the applicable local public body if a local public body owns the land,
in advance.

4 BREXREZ, FABRREREHZEET 258123, TOEAOCZOKEALE
WTOAR LTI RS20,

(4) When the Minister of the Environment designates a wilderness area, the
Minister must publicly notify of that effect and that area in an official gazette.

5 JRAHARERBEMAESHIEORTIT, AEOREICE 2N RICEIS>TEOR/hE24T 5,

(5) The designation of a wilderness area will become effective by public notice
referred to in the preceding paragraph.

6 B I, VU N OHTE O HLUE TR AR B IR B O A Uk D F57E O fRER & OV O X
DIEFNZHOWT, FH=HOBE T B RBER B IR EHIE O KD ILEIC OV T, £h
TR 5,

(6) The provisions of paragraphs (2), (4) and the preceding paragraph apply
mutatis mutandis to the cancellation of the designation of a wilderness area or
to changes to the boundaries of a wilderness area; and the provisions of

paragraph (3) apply mutatis mutandis to the extension of areas of a wilderness
area.

(U H ARBR BRI B 9 2 R Rl O P E)
(Determination of a Wilderness Area Conservation Plan)

FEE A B RER BRI B D et (A B ARREE R AT T 5 8
RERBE DR D T2 O ORI ST BT 25T EZ W5, UITFRLC, ) %, BEEKE
2 BAGRERE T I e OV RERBER RS OB L Z2 E W TIRIET 5,

Article 15 (1) A wilderness area conservation plan (meaning a plan concerning
the regulation of, or facilities for, nature conservation in a wilderness area; the
same applies hereinafter) is to be determined after the Minister of the
Environment hears the opinions of the relevant prefectural governors and the
Central Environment Council.

2 BREEREIE. BB ARRERSHBICE T S REFIB 2 RE Lz L 13, £ O
HEHRTARL, 2o, £ OJRAHRERE R 5 R 27 2 — ORI
L 2T ud e 67220,

(2) When the Minister of the Environment establishes a wilderness area
conservation plan, the Minister must publicly notify an outline of the plan in
the official gazette and make the wilderness area conservation plan available
for public inspection.

3 AT ZHHOBUEIL, A B REREER MBI 2 fREFHE O FE IR K VB FIZOWNT
S5,



(3) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to
the discontinuation of, or changes to, a wilderness area conservation plan.

(R4 B RBRBE(R 2 M 2 BI 3 D IR FEOBIT)
(Execution of Wilderness Area Conservation Projects)

FONk JRA A RBRBEIR I BT D e g e (4R B ARBRBEOR R MU C B 3 % I
BFEIZE SNV THITT 2 FETH O T, YkHllick T 2 BARBREOREDIZHD
X CHATEDLHDOICEAT A DE WS, LUTFREL, ) X, EXRHITT 5,

Article 16 (1) The wilderness area conservation project (meaning a project
implemented under the wilderness area conservation plan concerning natural
environment conservation facilities specified by Cabinet Order; the same
applies hereinafter) will be implemented by the State.

2 MG AILHIARIT, BREREICHHE LT, R HARBRE RIS R FED
—HEHITTHZ LN TE D,

(2) Local public bodies may implement a part of the wilderness area conservation
project after consulting the Minister of the Environment.

BE Re

Section 2 Conservation

(174 DHIFR)
(Restriction on Acts)

FHHtsh JRARRREREHIBNIZEN T, ROBZFITBIT 21782 LTIk
WV, 7272 L. BREERE N FUTFIEE OMALE EOFHRIC I D R L WD THFAIL
T a IIHEFE K EOTZDICHERISARE L L TT O HEaE. ZomRY TR,

Article 17 (1) A person must not carry out the acts set forth in the following
items within a wilderness area; provided, however, that this does not apply
when the Minister of the Environment finds that it is particularly necessary
due to academic research or other public interest, and grants permission; or
when it is carried out as an emergency measure required for extraordinary
disasters.

— BEWZOMOTIEMZHEL., EL, IIWMET L2 &,

(1) constructing, reconstructing, or extending a building or other structure

= Mz L, tHIABHBR L, 2o OB EAERE T L L,

(ii) engaging in the development of residential land, cultivation of land, or
other changes to the land;

= M EERL, I A AT 5 L,

(iii) mining minerals or quarrying soil and stone;

I Kz HON T, ITHRTH2 &,

(iv) reclaiming land from a water area by landfill or drainage;

T R WIS ORI KBS Z RFSE5H 2 &,



(v) raising or lowering the water level or water volume of a river, lake, pond,
etc.;

NOARTT R L, UIEETH 2 &,

(vi) felling or damaging trees or bamboo;

t ARSI L, FLIFHEEG L. THEEE L IBREZRRT 5 2
&

(vii) collecting or damaging plants other than trees and bamboo, or collecting
fallen leaves or fallen branches;

N AR T H 2 &,

(viii) planting trees or bamboo;

L RPN O 2R L, IO F42 £ 2 &,

(ix) planting or sowing seeds of plants other than trees or bamboo;

+ @ EEHEL. BHLEREGL. TIEMoIEERERL, ALIFBET L L.

(x) capturing, killing, or wounding animals; collecting or damaging their eggs;

+— BWEHHOZ L (REOMEGT, )

(xi) releasing animals (including grazing livestock);

+ = kAR XFlEkETHT L,

(xii) engaging in controlled burning or making a bonfire;

+= BREEWEET, NIRET DL L,

(xii1)) dumping or leaving garbage;

T BAMCE N T EER L. UIATET 5 2 &,

(xiv) accumulating or storing items outdoors;

+H BEEELATEMELEA L, UIMERE SRS L,

(xv) using a horse, vehicle or motorboat; landing an aircraft;

+R 0 HIE ST D b OOIEH, JRAE B RER R EHIEIZ BT 5 B ARREORAIC
HELRIETBENADRDDITHATHATTEDDLHD

(xvi) an act other than those set forth in the preceding items that might affect
the conservation of natural environment in wilderness areas and is specified
by Cabinet Order.

2 HIE7ZIZLEOFAICIE, UixliL B RBREREEIZ BT 2 BARRKEOREDT
OIHERREICBNT, JMENTDHIENTE D,

(2) Conditions may be attached to the permission under the proviso to the
preceding item to the extent necessary for the conservation of natural
environment in the wildness area.

3 JRAEBREEREHIBNICEW TIEFFREOTOICHLERIGEHE L L TH —HS
TN 1T %% Lo, 20174 % LIcAGRE L THMADINIZ, BREKRE
IZZDE & mTHRTIELR 5720,

(3) A person that has carried out an act set forth in the items of paragraph (1)
within a wildness area as a necessary emergency measure for an extraordinary
disaster must give notice that effect to the Minister of the Environment within
14 days from the day on which the person carried out that act.



4 JFE AR AHUE N E S, T2 O RKIRAIEIRE S V72 B %R B AR BE
TRAEHIAIZ B W THE —HE F IR IT 21T 4ICEF L TWDHHEIEL, £ OHE X
DYLFEO A GERE L TC=HAM (ZOMMNICFEIRZZIZ LEOF 2 HFE L & &1,
TRl ST ARFFRI DALy 738> 5 £ TOM) X, FEOBEICH1D LT, 5l &t & M
TRZTDHIENTED,

(4) When a wilderness area is designated or that area is expanded, a person that
has been engaging in any of the acts set forth in the items of paragraph (1)
within the wilderness area may continue to carry out those acts
notwithstanding the provisions of the same paragraph, for three months from
the date of that designation or the expansion of that area (when the person
applied for the permission under the proviso to the same paragraph within that
period, until the time when there has been a disposition of permission or non-
permission with regard to the application).

5 WOZFITHIT 21T8/IZOVTIE, FH—HEOE =HOBET, @A LRV,

(5) The provisions of paragraphs (1) and (3) do not apply to the acts set forth in
the following items:

—  JRABERESER SIS T 2R EFEZOHITE L TITRIITH

(1) acts carried out as the implementation of a wilderness area conservation
project;

= EEOEMHITR XITRG TR0 5 b A BRERE RIS T 5 B REE
DRI E RIETBENR RN L O TREE DT TED DL H D

(i) routine administrative activities or minor activities which have a low risk
of hindering the conservation of nature in wilderness areas and are specified
by Order of the Ministry of the Environment.

(b5 5%)
(Discontinuance Orders)

FHASG BREXREI., FAEARRERSHIKICE T 2 ARREOREO T DITHLEN
D ERDDL L XX, AIEE -HOBEILER L, XIXFASEE _HOBEIZ LY T
(AT SNTERMITER LI ISR LT, 201780 T k2 U, I Y O Wik % &
DT, FREIEZM T, A LITRREERNE LS NETH LG, Ziib5
NEYVEREELLDODREFEMTOIILENTE D,

Article 18 (1) If the Minister of the Environment finds that the conservation of
natural environment in a wilderness area is necessary, the Minister may order
a person that has violated the provisions of paragraph (1) of the preceding
Article, or a person that has violated the conditions attached to the permission
pursuant to paragraph (2) of the same Article to discontinue that act or to
restore that zone to its original state or take necessary alternative measures

within a reasonable period if restoration to its original state is extremely
difficult.
2 BREKREIX, BHATEDLELEIAICED, ZOED S b6 ARRERGEE %



U, BIEICHET RO —METRDODELZENTE D,

(2) The Minister of the Environment may appoint a nature conservation
investigator from the staff, pursuant to the Cabinet Order, and may have the
appointed officer exercise a part of the authority prescribed in the preceding
paragraph.

3 RIEOREIX., TOHDEZ R TREAZZEHER L, BRACERR LT e o720,

(3) The staff in the preceding paragraph must carry identification and present it
at the request of a relevant person.

(SZ A BR 41 X))
(Restricted Zones)

FAILE BREREIX. BABRRERESHIKICIE T 5 BRREOREDTIZDITRIZNL
b5 EROD LT, FABRRERSMIBIZET 2 REBFEIZESNT, £0
XIENIZ, SEARIRMX A IEET 52 &N TE D,

Article 19 (1) The Minister of the Environment may designate a restricted zone
under a wilderness area conservation plan, within the boundaries of the
relevant wilderness area, based on a wilderness area Conservation Plan, if the
Minister finds it is particularly necessary to conserve the natural environment
in the area.

2 SRS =HOHE I AR RHIX OF5E & OZ O KIOILRIZ OV T, [FIZRH
VU I N OV LI D B E 13 SE Nl BR L X 0D F5 78 Mo OV IE O BRI ONS 2 oD KIs oD 28 B2
DNT, TENENERT D,

(2) The provisions of Article 14, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
designation of a restricted zone and the expansion of that zone, and the
provisions of the same Article, paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis
to the designation of a restricted zone, the cancellation of that designation, or
changes to the area within that zone.

3 AL, SEAFIRHXIZNE B AD TR B, 72720, ROKFIZET 25613,
ZORY T,

(3) No person must enter a restricted zone; provided, however, that this does not
apply to any case set forth in the following items:

— BHERBE-HEELEOHNEZTIATR B+ —5E - HEROBEICX
LWEICR DT R Et, ) BT IO B AL GH

(i) entry in order to carry out an act permitted under the proviso to Article 17,
paragraph (1) (including an act related to consultation under the provisions
of the second sentence of Article 21, paragraph (1));

= O FEREFEOLDICKLERICEIEZITR O TZDIILH AL G

(ii) entry in order to carry out emergency measures made necessary because of
an extraordinary disaster;

= RABREEAREHIBEICEAT 2REFEELIITT DI EALLE

(iii) entry in order to implement a wilderness area conservation project;

10



U s OB HAT A TS AT 4D 5 B /A B RREREHIRICK T 5 559@/%
DRI EEZ RIETBERAR RN O TREE T TED D bDEITR I 12DIT
HbADL%E

(iv) entry in order to carry out routine administrative activities or minor
activities that have a low risk of hindering the conservation of nature in the
wilderness area and are specified by Order of the Ministry of the

Environment
ORI SFICET 500N, BERKERSCOEZSL2WVWEEIH D EROTHFAL
T=%a

(v) in cases other than those set forth in the preceding items when the Minister
of the Environment has found that there are unavoidable circumstances and
granted permission.

()
(Report)
B4 BREXREI., BAEBRRERASHIKICE T 2 BRREORAED T DITHLEN
HHERDDLEXT, FHEEFE -HEE LEOH A2 T 2& T LT, Y]
Z T T AT £ D FERARILZE DM B R FHICOWTHEZ RO DL LN TE D,
Article 20 When the Minister of the Environment finds that it is necessary to
conserve the natural environment in a wilderness area, the Minister may
request the person who received the permission under the proviso to Article 17,
paragraph (1), to report on the implementation status of the act for which the
relevant permission has been obtained.

(S (2 BE 9 % R f51)
(Special Provisions Concerning the State)

#F_t—2% EOEESIIMTGT ALEERT OT /IO ONTX, BHERFE-HLIZL
FNTFETNEE —HE LSO A2 THT L2 LRV, ZOHREIZBWNT, Y4
ZIE OB SO AR, 20T R 2 LE S L2 L&EE, 6000, B
KREAZHH L2 T 7 57220,

Article 21 (1) Permission under the proviso to Article 17, paragraph (1) or
permission of Article 19, paragraph (3), item (v) is not required with respect to
acts to be carried out by a national government organ or local public body. In
this case, if the national government organ or local public body intends to carry
out the act in question, it must consult the Minister of the Environment in
advance.

2 EHOMBEXIIH G AEEIRT, BHERFE_HOBEICIVEEELET 2178 % L
fol i, MEOBHEICL2BEOBICZLY | BERKEICZOEEZ@M LT HEkR
57200

(2) If a national government organ or a local public body has carried out an act
for which a notification is required pursuant to the provisions of Article 17,

11



paragraph (3), it must inform the Minister of the Environment to that effect
pursuant to the procedures for notification set out in the provisions of that
paragraph.

FNE BRRERSHIER
Chapter IV Nature Conservation Areas
%3 b HifRER

Section 1 Designation

(F87E)

(Designation)

T REXREIE. BAEBRERERSHUI LI O XIE TR O KB OWT IR

BFHH0D9 6, HARWERWESRIEN LA TEDORIRIZE T 5 BARREZHRET

D2 EDRFFICHER DL HAREEREMIRE L THRET 52 LN TE 5,

Article 22 (1) The Minister of the Environment may designate an area of land
that is not a wilderness area and that falls under any of the following items as
a Nature Conservation Area, if the conservation of the natural environment of
that area are considered particularly necessary in terms of natural and social
conditions
- PHEAE A SV R LR AR 2SR Y 0 2 S 0 D BRI RIR O Xl (Zh e —

%k@OTﬁﬁﬁﬁ%ﬁ&bfwéi%®Eﬁ%a@ ) CTEDOHEBNED TED
HEMELL LD O (A TEDHDHIBICH S TIE, B CTED HEEL EOERE D
T D KIRIZBR D, )

(1) areas of forest or grassland where alpine or sub-alpine vegetation occupies a
considerable part (including the area of the land forming a natural
environment integrally with this), whose area is larger than that specified by
Cabinet Order (for the area specified by Cabinet Order, limited to areas of
the land whose altitude is greater than that specified by Cabinet Order);

= ERTE RIS E D DO (vl —KE RO THRRER X
L TCWa o XigE &, ) TEOEMBNPES TED L 2mMEUL EO LD

(ii) areas of forest where a prominent natural forest occupies a considerable
part (including the area of the land forming a natural environment integrally
with this), whose area is larger than that specified by Cabinet Order;

= HEELBHMERFETHY | IIFELRAROBRNET TV 5 o l:ﬂz
KOz & —KE RO THRREZIZAR L TWD THO XK TZO®EBENBA T
D 2% HFELL LD H D

(iii) areas of land whose topography or geology is peculiar, or where a peculiar
natural phenomenon has occurred, or a natural environment is formed

integrally within it, whose area is larger than that specified by Cabinet
Order;
I ZOXIBNIZAERFT 2EEY % 5 T ARBEEDNENTREE 2R L TV D fE,
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A R ST O KI8T O EAEASBUS TED 2 iU Lo b o

(iv) areas of coast, lake, pond, or wetland or river where a natural environment
including animals and plants inhabiting within that area maintains an
excellent state, whose area is larger than that specified by Cabinet Order;

o FOWSNICAEGFT DB R, SAZ, ML OMOBEIEY % 5 T HRERE 2ME
NTIRREZHMERF L CO DI CZ O EBENBS TED HEEU LD 0

(v) areas within a marine area, of which natural environment, including those
inhabited by tropical fish, coral, seaweed, or other animals and plants, are
maintained in excellent state, whose area is larger than that specified by
Cabinet Order;

N HEM O B A, B ARENY) O B HLE DO OB TTE 8 £ T XK T2 O XKk(T
BT D HARBRED IS FI128 2 KIBICHIT 5 ARERREICHY T REL ML C
WHHDODH L, ZFOEMEPNEAG CTED LML oo

(vi) Natural plant habitats, wildlife habitats, or other areas of land specified by
Cabinet Order, whose area is larger than that specified by Cabinet Order,
where the natural environment in those areas maintains a standard
equivalent to that of natural environment in the areas set forth in the
preceding items.

2 HARAREER _FE - FICHET 2 BRAREOKEIT, B ARER BRI o XIIZ

BEnnboLT 5,

(2) The areas of natural parks prescribed in Article 2, item (i) of the Natural
Parks Act are not to be included in the areas of nature conservation areas.

3 BREKREIX, BREREARESHIRORELZ LELS LT25L XX, HorU, BEEM
HALFERDOR R T RERFHEROBEREBENRTNE RO R, ZOHEIZEN
TIX, REFE-HICHET 5 BARRERASMIKICE T 2REFHBEORIZOVTH, &
LET, ZORREZENRTIZR B0,

(3) When the Minister of the Environment intends to designate a nature
conservation area, the Minister must hear the opinions of the head of the
relevant local public body and the Central Environment Council in advance. In
this case, the Minister must concurrently hear the opinions about the draft
conservation plan for the nature conservation area prescribed in the following
Article, paragraph (1).

4 BREKEX., BAREEREMBRZEBEELLD LT2LXE, HONLD, BEAS
TEDDEIAIZLY, TOFZAEL, UREEORELYUUAEDH NS JHEA
ROMEBEIHE L T X7 57220,

(4) When the Minister of the Environment intends to designate a nature
conservation area, the Minister must give public notice to that effect in
advance and make the draft of that designation available for public inspection
for two weeks from the date of the public notice pursuant to Order of the

Ministry of the Environment.
5 RIHEOHEICLD2AERHO L & T, HEKBIRERKLORERZAZL, [
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HOMEEHEG T O H £ T2, #EEICHEINZBEDORIIONT, BERKEICERE
ERRHT LI ENTE D,

(5) When the public notice referred to in the preceding paragraph is given, the
residents and stakeholders related to the area may submit a written opinion
about the draft of the designation provided in public inspection on or before the
date of expiration of the public inspection period under the same paragraph.

6 BREKREIZ. ATHOBREICXVHEICHINATHBEDRICOVWTEELHLFOE
AEBOREN SO L &, TN A RBREREHBOREICEA LA BERZIE L
ERHL RO LT, AMESEZHET LI D ET 5,

(6) The Minister of the Environment will hold a public hearing if a written
opinion objecting to the designation plan that was made available for public
inspection is submitted pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
or if the Minister considers it is necessary to widely solicit opinions on the
designation of the nature conservation area.

7 HA VUSRS DY IE K OV TLHE O FLE 1 B IRER BE PR A e o0 $i5 18 M O & D fEER I VT
Z DRI OZEFIZOWT, = HHATBR OHUE 1T B ARER 5 IR R H O 5 & OBk O
DXIEDETIZHOWT, [FIIAZE K ORT = IHOHE 13 B IRER 5 £k 2 il o Xk D Y55k
IZOWT, TNENERT S,

(7) The provisions of Article 14, paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis to
the designation of a nature conservation area, the cancellation of a designation,
and changes to its boundaries; the provisions of the first sentence of paragraph
(3) apply mutatis mutandis to the cancellation of the designation of a Nature
Conservation Area and changes to its boundaries; and the provisions of the
second sentence of the same paragraph and preceding three paragraphs apply
mutatis mutandis to the expansion of the areas of a nature conservation area.

(B SRR BEOR A IS B9~ 2 PR B E TR D TR E)
(Determination of a Conservation Plan for the Nature Conservation Area)

Bt =4 BREEGSMEICET L REENH (B ARREREHIEIZ T D HRRE
DOREDO T2 D OB AT FEEIZET 25HH A V5, LLTR LT, ) 13, RBERENRE
T 5,

Article 23 (1) The conservation plan for the nature conservation area (meaning a
plan for the regulations or projects for nature conservation in the nature
conservation area, the same applies hereinafter) is established by the Minister
of the Environment.

2  HAREEMASHIRICET 2 HREFHEICIE, KOZFICHET2FREEDDLI LD LT
Do

(2) The conservation plan for the nature conservation area will prescribe the
matters set forth in the following items.

— RETARXAREROREZ OMYFHIRICE T 5 ARREOR2ICET LA
)72 FIH
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(1) the characteristics of the natural environment that should be conserved and
other basic matters on nature conservation in the areas;

WEHIBIZ T 2 BARBREEORFEIZAI L C, FrICREZ X5 & Lo XKk (LA
T OTREBIHLX | &S, ) UTFFICREE D~ &l (BLT TR ) &
WO, ) DIREICET HHIH
(i1) matters concerning the designation of an area of land (hereinafter referred

to as a "special zone") or a sea area (hereinafter referred to as a "marine
special zone") that need particular conservation in light of the characteristics
of the natural environment in those areas

= YEHIEIIRIT D BRREORED 2D OHGICE 54 HE
(iii) matters relevant to the regulations for nature conservation in the area;

MU MEEHURICR T 2 HRBEORED 2O DO FHEICET 5 FIH
(iv) matters relevant to the projects for nature conservation in the area.

3 HTHSEHE HOHEITHRERERSHIEICET 2MREFEORE, BEILLXOERE
(ZOWT, RIS = HHATBR OBUEIT B AR B O A HUSC B 3 2 PRA 58 o0 BE 11 Je OVAR
BAZDWT, FISRFEIUIED G FHNHE TORE L HRERE RSB T 5 25
DOPRTE K OEF (ATEF 5 UIE =BT 2 F IR DL ETITR D, ) 120 T,
TNENHEMNT S,

(3) The provisions of Article 15, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
determination, discontinuation, or changes to a conservation plan for the
nature conservation area, and the provisions of the first sentence of the
preceding Article, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the discontinuation
or changes to a conservation plan for the nature conservation area, and the
provisions of the same Article, paragraphs (4) through (6) apply mutatis
mutandis to the determination and change (only limited to the change related
to matters set forth in the preceding paragraph, items (i) and (iii)) of a

conservation plan for the nature conservation area.

(HARBR BRI B3 2 R EFEOHIT)
(Execution of Nature Conservation Area Conservation Projects)

Uk BRRERSHIBICET 2 R2EE (ARRERSHBIZET 5 RA2FHHE
[CHEASNWTHITT 2FETHHO T, BT T 5 ARBREORED 720 Ofigk T
BACEDLHLOIZETLIHDOE W), LLTFRLT, ) 1L, EXR#ITT %,

Article 24 (1) A nature conservation area conservation project (meaning a project
implemented under a plan for the nature conservation area, and concerning
what is specified by Cabinet Order at facilities for nature conservation in the
areas, the same applies hereinafter) will be implemented by the State.

2 MG AIEHIMARIL, REEREICHRE L T, BREEREHIBIZET 2 REFEDO—H
EHATTHZ LN TE D,

(2) Local public bodies may implement the part of a conservation area
conservation project related to nature conservation areas after consultation
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with the Minister of the Environment.

E_H& Re

Section 2 Conservation

(/R 1 Hi X))
(Special Zones)

IS BREREIL. HARERSMBICET 2 REFTEIZE SN T, ZOKEA
(2, FERIMIX AR ET D2 2 LN TE D,

Article 25 (1) The Minister of the Environment may designate a special zone
within the boundaries of the area based on the conservation plan for the nature
conservation area.

2 HTWUSREIMIEL O LEOBIE L, FrRlH X OFEE & R E OREERIE NS £ DX
WOEFIZHOWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 14, paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis to
designations of a special zone, the cancellation of the designation, and changes
to areas within that zone.

3 BREREIX, FIMXZREL, XIIZ0XREEILET 5 & &%, HbE T, Hi%
H SR B B 4 s (2 B - 2 AR 2R HE SV T, FORIENICB W CIRIAD Al 2%
FRNTIT2 9 2 LN TE DR O CEHHICHET 217812344 T 5 b Oz bk
<o) DIHERDOEDORELZEMKERE L HiE L TRETL2bD LT 5, HRRE
R HI I B3 2 PR A FHE CYREAFIHLIX IR 2 b O DER (55 .+ =258 T =
FIHT D FHIBROLER LS DERE 2R, ) ToL&b, FkLT 5,

(3) When the Minister of the Environment designates a special zone or the
expansion of that zone, the Minister is to designate the method and limit for
the felling of trees or bamboo which may be carried out without the permission
pursuant to the following paragraph within that area based on the
conservation plan for the nature conservation area (excluding those acts falling
under the acts prescribed in paragraph (10)) through consultation with the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries. The same applies to changes to
a conservation plan concerning a nature conservation area relating to a special
zone (excluding changes other than those relating to the matters set forth in
Article 23, paragraph (2), item (iii)).

4 FRRIHXNIZ B W T, RICBIT 217813, BERXKEOF AT ZZT2TnE, LT
Fe by, 2L, FEFKEOTDICHNERISERHE L L TUTO1TR., H AL
UFBARTITBIT TR/ THEMRIESE Z+HRFE - HE L IIB _EELEHE 50
FOZE—HELIIBE ZHOBEIC LV IEE SR O K L < IXRENES Y
T —FOHEIC LV IRE I N TR X (5 -+ N\EE -HIZBWT RS
DXL &V, ) WIZBWTREIES = FUSRE ZHE (FES N HUSRIZBWTHER
ToOL0 T, ) OFAIZZITT2E BT O UL IR D b O, 52 BiT 217
A THIHOHEIC LV BERENSHEET 2 HIEICI D HZRENICTENTITI> HDOX
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I35 =T 21728 THRROEH K MR R EZ X 5720112175 b DIZ DN T,
PRV Tauy,
(4) The acts set forth in the following items must not be carried out within a

(Y
S

special zone without the permission of the Minister of the Environment;

provided, however, that this does not apply to acts to be carried out as

emergency measures made necessary because of an extraordinary disaster and

acts set out in item (i) or (vi) related to the permission which the person that

has received the permission of Article 34, paragraph (2) in the Forests Act

(including the case which applies mutatis mutandis to in Article 44 of the same

Act) within areas of a protected forest pursuant to the provisions of Article 25,

paragraph (1) or (2), or Article 25-2, paragraph (1) or (2), or within a protection

facility district designated pursuant to the provisions of Article 41 of the same

Act (referred to as "areas of protected forests" in Article 28, paragraph (1))

implements, and for acts set forth in item (ii) and implemented within the limit

in a way specified by the Minister of the Environment pursuant to the

provisions of the preceding paragraph or acts set forth in item (iii)

implemented for maintenance and conservation of forests:

— FHESEE BTN LE LT E TICET 5174

(1) acts set forth in Article 17, paragraph (1), items (i) through (v);

I NI %7 O R

(ii) felling trees or bamboo;

= BERE/SBETHIXBNICEWTATZHEET L2 &,

(iii) damaging trees or bamboo within a zone designated by the Minister of the
Environment:

MU BREERENEET 2 KNI WD TYE R AR O AT TR OWHEY T, Y%
MIRIZE T 2 ARRBEDOREICEELZRIETEENRHL LD L L TRERENE
ETHHLOEMIFE L, TUEEMORE T2 £ 2 &,

(iv) planting or sowing seeds of plants within a zone designated by the Minister

Ny

of the Environment that are not indigenous to it, plants which the Minister
designates as a potential risk to the conservation of natural environment of
that zone;

B RERKEZRET 2 KIBENIZB W TYZ XKD A RO A B M TRVWEIY T, %
KIKIZH 1 2 BARBRBEOREICHELZ R T TBENRH LD L L TRERKENE
ETDHLOEMHOIE CYIBET 28N ELE THLILRICBITDUEUAESETH
LM O R ETT, )

(v) releasing an animal within a zone designated by the Minister of the
Environment that is not indigenous to it which the Minister designates as
posing a potential risk to the conservation of the natural environment of the
zone in question (including the grazing of animals designated as livestock);

RNOBREKESEET A2WMAXIXEFEL OO DOEL—Fa A — MLORKINIZE
WTHRZIIE R L < TR ST 2 S ISR RA T D K85 L < I3KE IS KX
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EBEK 2 HE KRR 2 7% 1 CHE 2 2 &

(vi) discharging sewage or waste water into a lake, pond, or wetland designated
by the Minister of the Environment, or into a water area or waterway that
flows into the designated lake, pond, or wetland, and that is within one
kilometer of a designated lake, pond, or wetland, by establishing a drainage
facility;

t GEEK. L. H. MBS R OEMDS O MU O 5 B EREEKE MG E T D KRN
ICBWTHEE L IZEVMAEH L, UIMZE e s ST 5 2 &,

(vii) using a horse, vehicle or motorboat, or landing an aircraft in an area other
than on a road, open space for public use, rice field, field, pasture, or
residential land, within a zone designated by the Minister of the
Environment;

N RIS 5 b ODIED, FEIHLIKIZE 1T 5 BARBREORAICEE L RIT T8
TN D DITHTEHITEDDLHD

(viii) an act other than those set forth in the preceding items that might affect
the conservation of natural environment in a special zone and is specified by
Cabinet Order.

5 HHEREB HOHEZ, AIEOFFANIIOWTHERT S,

(5) The provisions of Article 17, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
permission referred to in the preceding paragraph.

6 REKREIL HUHEASICHET 21T CTREA D CED L AEHEICHESG LWV DI
DOWTE, FEOFFA 2 LTI 57200,

(6) If any act set forth in the following items of paragraph (4) fails to conform to
the standards specified by Order of the Ministry of the Environment, the
Minister must not grant the permission under the same paragraph.

7RI NIZ B W TIER K FEO T OICHERINE/HEE & U TEINEA 5B 51T

FELIET, 201TRA% LA GER L THUAURNIZ, BEXKEICZOEZE

FHART IR S0,

(7) A person that has committed any acts set forth in the following items of
paragraph (4) within a special zone as emergency measures required because of
an extraordinary disaster must give notice that effect to the Minister of the
Environment within 14 days from the day on which the act was carried out.

8 FHIWEHOBEIZXL Y REAZICHIT 21780/ HGI NG Z & EROTRFIZBWTEE
CHFTHICETFLTVWDEE, TORfland Z e e 2B bEELTAAH
X, FEHOBEIZ PO LT, SIEHMEUHITRHET DI LN TE D,

(8) Notwithstanding the provisions of paragraph (3), a person that has already
commenced a specified act by the time specified acts become subject to
regulation pursuant to the provisions of paragraph (3) may continue to carry
out that specified act for a period of six months after the day on which it
becomes subject to that regulation.

9 HIEICHIET 2 E B REOHF A HREIT A W TEREEREIZE T H 72 & I3,
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BIHOF A 22 e O & AT,

(9) when the person prescribed in the preceding paragraph has given notice
about their activities within the period stated in the same paragraph to the
Minister of the Environment, it is deemed that the person has received the
permission of paragraph (4).

10 ROZBITHT DITHITONTEL, FUEKOHCHOHEIE, #EWH LRV,

(10) The provisions of paragraphs (4) and (7) do not apply to the acts set forth in
the following items:

— HAREMREMBICET 2 REFEEOPITE LTITO1TH

(1) acts carried out as the implementation of a project for the nature
conservation area;

= REAERMEREEEES (BEA0SE—HOREIC LD TR S LR
FrEE 2 K ONF S5 O XX R SR = H O E & %2\ T o AR R MR EE 5
¥(x0o, UTFRILC, ) L LTITH>1T%

(i1) acts carried out as a certified ecosystem preservation and restoration
program, etc. (meaning an ecosystem preservation and restoration program
to be carried out pursuant to the provisions of Article 30-3, paragraph (1) and
an ecosystem preservation and restoration program that has obtained
confirmation under the same Article, paragraph (2) or that has received
certification under the same Article, paragraph (3); the same applies
hereinafter);

= ESICESWTEUIMG AILFEKRNT I1TAD 5> b BAREREREHEIZ BT
L HRBREOREIIKE L KETEBENR RN D TREAGT TEDD HD

(ii1) acts specified by Order of the Ministry of the Environment implemented by
the State or a local public body based on the laws and regulations that have
a low risk of hindering the conservation of nature in nature conservation
areass;

WU s OEHITA IR S 21T/ 55, HARRREREMIZK T 2 BRER O
BILKEE LIETBENN RO LD TREE S TEDD HD

(iv) routine administrative activities or minor activities that have a low risk of
hindering the conservation of nature in nature conservation areas and are
specified by Order of the Ministry of the Environment.

(5 A B ) (8 58 Hi )
(Wildlife Protection Zones)

NS BREXREIL, FRRIHIXNIZISUT 55 O BF AL EWEY) O (R D 72 DITRFIZ
ERdh 5 R L L EIT, AREEASHIICET 2 REFEICESNT, ZOXIK
WIZ, YERET RS BAIMEYORE Z &2, BATEDIREMX Z2IEET D2 &
MTED,

Article 26 (1) The Minister of the Environment may designate a wildlife
protection zone for each type of wildlife in a special zone, based on a
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conservation plan for a nature conservation area, if the Minister finds that the

protection of certain wildlife in that area is particularly necessary.

2 BEHMUSEEHENELOE RHEOBET, A R E X O FEE & OFE E O g R
WICZDKIEDEFTIZOWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 14, paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis to
the designation and the cancellation of a wildlife protection zone, and changes
to the areas.

3 AL, BAEBMEYRERXANICE W TR, Yk B ARt X2tk 2 B A E)
Ty (EoOINEETe, ) ML, HLIIEEL, IFRIL, & LJIIHEEL
TIEZebew, 72720, WOKFITHIT 2561, ZORD TRV,

(3) A person must not capture, kill, wound, collect, or injure wildlife (including
the eggs of the animals) related to the wildlife protection zone; provided,
however, that this does not apply to any case set forth in the following items:

— HIRBNEOHFZ2 07174 (F-+HRICBWTHERTE 55 H#
BOHEIZ L D WRIRDITAE T, ) ZITH12OICT H5H

(i) when carried out to implement acts (including the acts related to the
consultation under the provisions of the second sentence of Article 21,
paragraph (1) which applies mutatis mutandis to in Article 30) for which
permission has been received under paragraph (4) of the preceding Article ;

= OFEREOLDICKLERICEHE LT LOICT 255

(i1) when carried out to carry out an emergency measure made necessary
because of an extraordinary disaster;

= HAREEASHEICEAT OREFEELPIT T 20T 256

(ii1) when carried out order to implement a conservation project for the nature
conservation area;

W REABRMERFEEEEELIT O LOICT LG

(iv) when carried out in order to execute a certified ecosystem preservation and
restoration program, etc.;

B EFICESWTE TG A EHIRT 91740 5 b, BAREEREEIZ BT
5 HRBREOMRBII I BAE KETHEZNR RN O TREAD TED DL LDOEITH
eIz 56

(v) when carrying out acts specified by Order of the Ministry of the
Environment implemented by the State or a local public body based on laws
and regulations that have a low risk of hindering the conservation of nature
In nature conservation areas ;

NOEEOEITAITERG 24780 5 b BREREREHEIZI T 5 B ARERE DK
BIZHEEZ RIETBENADRRND D TREATCTED DL bDEITI -OIZT 555

(vi) when carried out to implement routine administrative activities or minor
activities specified by Order of the Ministry of the Environment that have a
low risk of hindering the conservation of nature in nature conservation

areas;
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t AIEFICET 5 0DEN, BRERESFICLERS D LRBD T LGS
(vii) cases other than those set forth in the preceding items when the Minister
of the Environment finds that it is particularly necessary and grants
permission.
4 FBHERE HOBREIL, AEFETOF NI O WTHERT 5,
(4) The provisions of Article 17, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the

permission of the preceding paragraph, item (vii).

(e i 5 1) £ X0)
(Marine Special Zones)

BoES BREREIL. BARERSMBICET 2 REFTEIZESN T, ZOKEA
(2. MR X AR ET 5 2 LN TE D,

Article 27 (1) The Minister of the Environment may designate a marine special
zone within the boundaries of an area based on the conservation plan for the
nature conservation area.

2 BTPUERBNEROW WHEOREIL., MR X O F57E M OYE E ORI N &
DEIBDOEFIZOWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 14 paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis to
designations of a marine special zone, the cancellation of that designation, and
changes to the areas within that zone.

3 SRR NIZEB W T, ROKFIZHIT H1T781X. BERKEOT A 252172107
X, LTiERs2n, EL, FFREOTLDICHERIGERE L LTIT 21T X
TB—BNbHE=5F T, HATAOELZITHIT 2174 CREOREZ OME(L
ITOTDITHELE INDHEDITHONTIE, ZORYD T2V,

(3) The acts set forth in the following items must not be carried out within the
marine special zones without the permission of the Minister of the
Environment; provided, however, that this does not apply to acts to be carried
out as emergency measures made necessary because of an extraordinary
disaster, or acts set forth in item (i) through item (iii), and item (vi) and item
(vil), necessary for fishery operations including setting up fishing gear.

— TAEmzEHE L., EEL, IIWMETLZ L,

(i) constructing, reconstructing, or extending structures;

T BEOREEEETL I L,

(i1) changing the characteristics of a seabed;

= WmEEERL., I AEBRRT 52 &,

(i) mining minerals or quarrying soil and stones;

W Mz T, XIETHhT562 &,

(iv) reclaiming land from a marine area by land filling or drainage;

o BREREZEET 2XKEAICEWT, BV, SAZ, MR OMOEEY T,
YK S L ICRBEREDRRKEREOREZR{TRHET2bOEMMEL, AL
SIEHEGL, IRIL, HLFHBEE T2 &,
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(v) capturing, killing, wounding, collecting, or injuring tropical fish, coral,
seaweed, or other plants or animals designated for each relevant zone by the
Minister of the Environment with the consent of the Minister of the
Agriculture, Forestry, and Fisheries within the zone designated by the
Minister of the Environment;

N O MERET L L,

(vi) mooring items;

t BRERESEET 2 RKBAICIR W TYZXE & IET 2 HIRNICE ik A
H+5Z &,

(vii) using a motorboat within zones designated by the Minister of the
Environment during the period designated for each zone;

I\ TR ST D b OOE) R RIHIXIZ B 1T D B ARREO RIS B KT
TEBENN D DT TETTEDDLHD

(viil) an act other than those set forth in the preceding items that might affect
the conservation of natural environment in marine special zones and is
specified by Cabinet Order

4 FBHERFE _HOBEIL, AHEOFF IO OWTHERT 2,

(4) The provisions of Article 17, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
permission referred to in the preceding paragraph.

5 REXKEIX H_HAFIIBIT2ITATREE N CEDLAEITHEHA LR2NHDIZ
DOWTIE, RIEOFFAZ L Tidabauy,

(5) The Minister of the Environment: if any act set forth in the following items of
paragraph (3) fails to conform to the standards specified by Order of the
Ministry of the Environment, must not grant the permission under the same
paragraph.

6  WERFRIHIXNICEB W COIEFE REO-DICHLERNEHEE & L CHE —HA SIS
HATH%E LTEEIL, 20742 LEENOEAE L THUBMUAIZ, BEKRKEIZCZDOE
ZE TR T IEL R B R,

(6) A person that has carried out an act set forth in the items of paragraph (3)
within a marine special zone as a necessary emergency measure for an
extraordinary disaster must give notice that effect to the Minister of the
Environment within 14 days from the day on which it carried out that act.

7 BZHOBEIZ LY REASICET 2ITABRRKTI SN D Z L & oz VTR
ICHFITHICETFLTVDEE, TORfland Z e e 2B bEE L TAAH
X, FEHOBEIZ PO LT, SIEHMEUHITRHET DI LN TE D,

(7) Notwithstanding the provisions of paragraph (3), a person that has already
commenced an act by the time the acts set forth in items of the paragraph (3)
become subject to regulation pursuant to the provisions of paragraph (3) may
continue to carry out that specified act for a period of six months after the day
on which it becomes subject to that regulation.

8 HITEICHIET D& M RIED MR A LT AT W TERBEREIZE T H 72 & S,
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FBoHOT R 220 LT,

(8) When the person prescribed in the preceding paragraph has given notice
about their activities within the period stated in the same paragraph to the
Minister of the Environment, it is deemed that the person has received the
permission under paragraph (3).

9 WROKFIZEIT DITAHITHOWTIL, A OEAREOPEIL, EH LRV,

(9) The provisions of paragraphs (3) and (6) do not apply to the acts set forth in
the following items:

— HAREREREHEIIRET 5 hEHEOPITE LTITO1TH

(1) acts carried out as the implementation of a project for the nature
conservation areas;

T REARERAMEFIRIIEFERE L LT OATA

(i1) acts carried out as a certified ecosystem preservation and restoration
program, etc.;

= VERIZEDSWTEIUTIHG AILFRIT 217280 5 b, BRERERSHIICE
LHREREORBICFEE KETBZEADR RN OTREEA T TEDDL HD

(iii) acts specified by Order of the Ministry of the Environment implemented by
the State or a local public body based on the laws and regulations that have
a low risk of hindering the conservation of nature in nature conservation
areass;

0B OEREITA IR R1TAD S H, HARREREMIKIZI T 2 BRER O

BICKEERIETBENR RN SO TREE T TED D H D

(iv) routine administrative activities or minor activities that have a low risk of

hindering the conservation of nature in nature conservation areas and

specified by Order of the Ministry of the Environment.

(- 38 Hh [X)

(Ordinary Zones)

NS AARREERAHUIE O X0 5 G KRR HLX K QWS BIHLIX I 3 F 720 X
W (LLF @) LuvvH, ) I Tz T‘Z)ﬁ%% LES LT 2EF. &
LU, BEREICKL, BEENTTEDD LA L ATRORE, BT, i
THEKROAEFTIERZ OMBEREEE S Tm@é%@%@i&ﬁihiﬁ%ﬁw 7272
L. F—5rbE =5 F TITHIT 2174 THRREFR = TIUSRE _HALOREIZEY
THHLDOERENREDKIINICEBNTLE Y ET2FKPE 068 =5 E TILHE
T 5172 THENICEWTREDOREZ OMIBEZIT O TLOICKLELINDLI DL L
L9 ETHEIL. ZDRY Thv,

Article 28 (1) A person who intends to undertake the following acts in an area
within a nature conservation area that is not a special zone or a marine special
zone (hereinafter referred to as "ordinary area") must notify the Minister of the
Environment in advance including the type of acts, place, implementation
method and scheduled date of commencement and other matters specified by
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Order of the Ministry of the Environment, pursuant to Order of the Ministry of
the Environment; provided, however, that this does not apply to a person who
intends to carry out acts set forth in items (i) through (iii) which fall under the
main clause of Article 34, paragraph (2) of the Forests Act within the area of
protected forests, etc.; and a person who intends to carry out the acts set forth
in items (i) through (iii) that are necessary for engaging in fishing including
setting up fishing gear in a marine area:

— ZTOHEPRELE T TED DLEEZ B R D-EEWZ OMO TAEMZ g L, B
L. IR 2 2 & (SEXTERZICB VT, ZORBENERES S CTED D &
WEBZDHbDLRDGEITRIT LUEIIHELET, ) .

(i) constructing, reconstructing or extending a building or other structure for
which the size exceeds the standards specified by Order of the Ministry of
the Environment (including cases in which the size of the relevant structure
will exceed the standards specified by Order of the Ministry of the
Environment after reconstruction or extension);

O OEHiERER L, THIZBR L, 2ofi bt BEEZ ST, ) OFEELET L
&

(ii) engaging in the development of residential land, cultivation of land, or
other changes to the land (including seabed);

= WmEEERL., IR EBRRT 5 &,

(iii) mining minerals or quarrying soil and stones;

W AKEZHEDOIET, I FHhT52 &,

(iv) reclaiming land from a water area by landfill or drainage;

F RN ORI WA S O RN ST KRR E RIS EDH 2 &,

(v) raising or lowering the water level or water volume of a river, lake, pond,
etc. within a special zone.

2 BREKEIX, AHHEOBEICLDEHAHOLAICEW T, BARRRERSIKICE
J2AREBREOREOT-DIZLENHDH ERODH XX, Z0mHE LI2HITH LT,
ZORHERHOTHAPHER L T=+HURNIZIRY . YZARBREOREDTZHIZ
FIRMREIZBWT, TOMEICRDITAZEEIL L, HLUIHIRL, XITLEREE
HLDLHREFEMTDHIENTE D,

(2) The Minister of the Environment may, where there has been a notification
under the provisions of the preceding paragraph, and when the Minister finds
1t necessary to conserve the natural environment in a nature conservation area,
make an order of prohibition, restriction, or direction to take necessary
measures regarding the act related to which the notification related, to the
extent necessary for the conservation of the natural environment, limited to
within thirty days of the date of the notification.

3 REXEIX, H-HOHEICIEHRHOTLEICE W T, EHOREL T2 4%
LR D L&, TOMATEOHWIRWNICFEOL 2T 5 2 LA TEROEHR 2
WD & EIE, TOHBENFHT LM, FHEOMHZERTDLZILENTE LD, 20
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BB, FEOHMENIC, F—HOBEICL DML LeZIZH LT, £DF
K OWIMZIER T 28 B 2 @A L iuEZe 5720,

(3) If a notification is submitted under the provisions of paragraph (1) and an on-
site inspection is required, or there are any other reasonable grounds that
make an issuance of a disposition impossible under the preceding paragraph
within the period referred to in the same paragraph, the Minister of the
Environment may extend the period prescribed in the preceding paragraph
during the time those grounds exist. In this case, the person that has
submitted the notification under paragraph (1) must be notified of that
extension and the grounds for that extension within the period prescribed in
the paragraph.

4 FHOHEICLDEHE LEEIEL, T0EHE LA GRRE L T=1+H Z/&iH
LB TRITIIE, YZEHITRDITHICEF LTI R B0,

(4) A person who has submitted a notification under paragraph (1) must not
carry out an act related to that notification unless a period of thirty days has
passed after the date of the relevant notification.

5 REKREIL, YEARRERSHIRIZK T 5 HAREREORSIZFEZ KITTHBEN
WIRNWERDDH L XTI, FIEOWIBAZEMET 22 N TE 5,

(5) The Minister of the Environment may shorten the period referred to in the
preceding paragraph if the Minister finds that there is no risk that shortening
the duration will hinder the conservation of natural environment of the
relevant nature conservation area.

6 ROZFITBTDITHIZONTEL, F—HNLE=HE TOREIEL, BEH LRV,

(6) The provisions of paragraphs (1) through (3) do not apply to the acts set forth
in the following items:

— FERKEOLOIZLBERICEHE S LTTH21T4

(i) acts to carry out emergency measure made necessary because of an
extraordinary disaster;

. HARBREREMIEICEAT OREFEEZOPITE LTUTOITH

(i1) acts carried out in order to execute a conservation project for the nature
conservation area;

= WREABRMREEFEREL L TIT 2174

(iii) acts carried out as a certified ecosystem preservation and restoration
project, etc.;

M A IZESWTESUIH G AR T 51740 5 5. AREERESHEIZ T
L HREREORBICEEL RIETBENN RN DO TREE T TEDD H D

(iv) acts specified by Order of the Ministry of the Environment implemented by
the State or a local public body based on the laws and regulations that have
a low risk of hindering the conservation of nature in nature conservation

areas ;
T EEOFEHITA IR ITAD O L, BRRERESHURIZI T 2 AARRE DR
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BICHEZ RIEFTBENAR RN D TREE T TEDD H D
(v) routine administrative activities or minor activities that have a low risk of
hindering the conservation of nature in nature conservation areas and
specified by Order of the Ministry of the Environment;
RNOBRBRERSHUEAEE I, IZORBAIERESNTZEE T L TV 51T4%
(vi) acts that have already been commenced at the time when a nature

conservation area is designated or that area was expanded.

(& L O A %)
(Report and Inspection)

oLk BREEREIT., HAREEMREMIICI T 2 BREFEORBED 2O IZ LB
FECHN T, B A, B ARE SIS L < 12 b4 =
DFF Al 2 Z T T FEH L AFRIRE ZHOBUEIC L v iTRzdilRSn, 7 LTtk
HEZ L DT FamE N E T3 Uy SEEAT 2 O FRIRDLZ DML 2R FIHIZ D
WTHE ZRD, UIT OB, BRERE RO XN o - #ids U < I3
(LB AY . B RRENIES S, B PARE _HA, B ERB EHA S
L <UERTERFE —HA I/ 21T/ 0 EfRIEZRESE, HLIIZZIhLDITH
DHREFRICRIETHEZREIT LN TED,

Article 29 (1) the Minister of the Environment, to the extent necessary for the
conservation of natural environment in a nature conservation area, may
request a person that has obtained the permission under the provisions of
Article 25, paragraph (4), Article 26, paragraph (3), item (vii) or Article 27,
paragraph (3) or a person whose activities have been restricted or that has
been ordered to take necessary measures pursuant to the preceding Article,
paragraph (2) to report on the implementation status of those activities and
other necessary matters, or the Minister may have a staff of that ministry
enter land or a building within the boundaries of the nature conservation area
and inspect the implementation status of the acts set forth in the following
items of Article 25, paragraph (4), the main clause of Article 26, paragraph (3),
the following items of Article 27, paragraph (3), or the following items of the
preceding Article, paragraph (1), or investigate the impact of those acts on the
natural environment of the nature conservation area.

2 HAIEOWEX., 205 a2 n it ELEER L, BRAICER LTI 720,

(2) The staff referred to in the preceding paragraph must carry identification and
present it at the request of a relevant person.

3 FHEHOHBEIZ L HMHERIZ, JMREHEOTDICREO LN LD LMIRL Tidke b7
VY,
(3) The authority under the provisions of paragraph (1) must not be construed as

extending to criminal investigations.
(HEH)
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(Application Mutatis Mutandis)

F=45 FHHNGOBETARERERESHIROXIENIZEB T 217813 5 maicD
WTC, B ROBUE T YL KRNI I\ T E OB SO 5 A FEFIR T 5172
ZOWT, ZRENEMT D, ZOHEICBNT, HHNSFE B THiFEE—-HD
BUEIGER L, IIFASEE “HOBEI XV snzgft Lhb201% 15
+HSEFEMNE, FH _FREE-HA LIFE - FESRFE -HORAEIGERK L, £FLL
L5 A HEE R, B HREFHENEE L IEE +ESEFENEICBWTHERT S
AR _HOBUEIZ LD FF I SN RFICER LT2E, B HARE—-HOHE
ICE bRt EET, REAZICHET2178% LeH LRSS “HOBEIL L D0
1 b B bR TR R IS LE IR H LR =
EHDHOT THE HHEEME, 5 HAKH _HE L7 UIE +ERE=H &,
FSGE _HP [FHERE-H 501 HFE+AEELHE, F _+EREAHE
MITHE ZANGEHE—H] &, Ll Lbo0lT TLieE, ILLH>ET5
ctxp L, TAE] Lok Tohd) @Az bDOET 5,

Article 30 The provisions of Article 18 are to apply mutatis mutandis to orders
related to an act within the boundaries of a nature conservation area, and the
provisions of Article 21 are to apply mutatis mutandis to an act carried out by
a national government organ or a local public body within the areas. In this
case, "a person who has violated the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article, or the conditions attached to a permission pursuant to the
provisions of paragraph (2) of the same Article" in Article 18, paragraph (1) is
replaced with "a person who has violated the provisions of Article 25,
paragraph (4), Article 26, paragraph (3) or Article 27, paragraph (3), or a
person who has violated the conditions attached to a permission pursuant to
the preceding Article, paragraph (2) which applies mutatis mutandis to in
Article 25, paragraph (5), Article 26, paragraph (4) or Article 27, paragraph (4),
a person who has failed to submit notification under the provisions of Article
28, paragraph (1) and implemented the acts set forth in the following items of
the same paragraph or the disposition under the provisions of the same Article,
paragraph (2)", and "a proviso to Article 17, paragraph (1) or permission of
Article 19, paragraph (3), item (v)" in Article 21, paragraph (1) is replaced with
"Article 25, paragraph (4), Article 26, paragraph (3), item (vii) or Article 27,
paragraph (3)", and "Article 17, paragraph (3)" in the same Article, paragraph
(2) is replaced with "Article 25, paragraph (7), Article 27, paragraph (6) or
Article 28, paragraph (1)", and "when ... implements" is replaced with "when ...
implements, or attempts to implement", and "the same paragraph" is replaced

with "these clauses".

B ARRMEREEEESE

Section 3 (Ecosystem Preservation and Restoration Project)
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(PERERAEFF [ 18 2 5t m)
(Ecosystem Preservation and Restoration Project Plan)

FotRo T REREKROAERBRMEREIESEE (B ARREREHEIZE T 5 ka5
[CHEASNWTAT O FETHHO T, UEHBUI I T 5 EBROMR UIRIEZMN D b D%
W, LTRIC, ) #1789 LT 5EDOEEDOE (LT ZOFRIZEBWNT IEEKE
F] WO, ) IR, ARBRMEFIEIEFEEOE ENOMENRFERICE T 5720, BR
BRBEOR MU BT 2 R Rt KD & | PRERFES OB LN T, ARERHE
PRI 25HE (LAT TERBRMEREIESEEE] LD, ) ZEDDHD
LT 5,

Article 30-2 (1) The Minister of the Environment and the head of the national
government organ that is to implement an ecosystem preservation and
restoration project (a project implemented based on a conservation plan for a
nature conservation area to preserve or restore an ecosystem in the nature
conservation area; hereinafter the same applies; hereinafter referred to as the
"Minister of the Environment, etc.") are to prescribe a plan concerning the
ecosystem preservation and restoration project (hereinafter referred to as an
"ecosystem preservation and restoration project plan") in the nature
conservation area, based on the conservation plan for the nature conservation
area, after hearing the opinion of the Central Environment Council, for the
purpose of contributing to the proper and effective implementation of the
ecosystem preservation and restoration project in that nature conservation
area.

2 AERRRHMEREEFREHEICBW T, RKIZBTH2FHZEDDLHD LT D,

(2) An ecosystem preservation and restoration program plan must prescribe the
following information:

—  ERRRMEREIEEEO B

(1) the goal of the ecosystem preservation and restoration project;

= ARRERAMERF IR R E AT O XK

(ii) the area in which the ecosystem preservation and restoration project is to
be implemented;

= ERARMEFFRIEFEEONE
(iii) the contents of the ecosystem preservation and restoration project; and
WU AT=51248T 2 b ODIEh, ARRRMER RIE S ENEE NSRRI E RSN D

T2 B SR
(iv) beyond what is set forth in the preceding three items, any information
necessary for the proper and effective implementation of the ecosystem
preservation and restoration project.
3 BRERESIL., ARRMEREEFEETRHLED L EX, TOMELARLRITN
T2 57220,
(3) After formulating an ecosystem preservation and restoration project plan, the
Minister of the Environment, etc. must give a public notice of an outline of that
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plan.

4 BREREFIL, ARRMEREEFEGEZRELEL, IIEFLLS LT5E X3
$%%ﬁ%mx®5%%ﬁﬁﬁihi@%&wo

(4) If the Minister of the Environment, etc. intends to abolish or change an
ecosystem preservation and restoration project plan, the opinion of the Central
Environment Council must be heard.

5 H_HOBUEIL, ERERMEFEIEFEITE OB LK OTEFIZHOWTHERT 5,

(5) The provisions of paragraph (3) apply mutatis mutandis to the abolishment of
or change to an ecosystem preservation and restoration project plan.

(A= RERAMERF [RI1E 4558 0D i)
(Implementation of Ecosystem Preservation and Restoration Project)

FotHo= [EIZ, BREEREHIICKIT D HRESFORRD 20O AERE R OMER X
IFEEAZ MO E oD LR D & X, ARERMEFFRIE F G IE > TARBRME
FREFEELZTO D LT D,

Article 30-3 (1) If it is found necessary to preserve or restore an ecosystem in
order to conserve the natural environment within a nature conservation area,
the State is to implement an ecosystem preservation and restoration project in
accordance with an ecosystem preservation and restoration project plan.

2 HMEHFAEFARZ, BEESTEDDL L ZAICLY, ED1T 5 AR RIE FIEIC
OV TAERRRHERFRIE S IISE S 2 B OBRBERR OMR 22 T, LSRR
B FEFEIED TEDOAEBRMEFREEFEEZITH) Z LN TE D,

(2) A local public body may, pursuant to Order of the Ministry of the
Environment, implement an ecosystem preservation and restoration project in
accordance with an ecosystem preservation and restoration project plan after
obtaining confirmation from the Minister of the Environment to the effect that
the relevant ecosystem preservation and restoration project complies with that
ecosystem preservation and restoration project plan.

3 ERUOHGALMKLUSDOEIL, BEEGTTEDDLEZAIZEY, 20175 AR
MEFFIIE FEICHOWT, £ DFE N L OERERMERFRIE FE 2 B IE) ORI FEM T D
ZENTE, RO OARERMEFRIE FEN AR R RE FEHEICHEET 25D
BREEKEOREZ T T, ARBRHMEFEEFEFEIIAED TE OARBRMER EE 2
ZATH LM TE D,

(3) A person other than the State or a local public body may, pursuant to Order of
the Ministry of the Environment, implement an ecosystem preservation and
restoration project in accordance with an ecosystem preservation and
restoration project plan after obtaining certification from the Minister of the
Environment to the effect that the person is able to properly and reliably
implement that project, and that the project complies with the relevant

ecosystem preservation and restoration project plan.
4 FHHOMEIIATEORBELZ T LD LT2FIT, REATTEDDLLEIAILK
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V. WIZHEITHFHLFLH L FREZ2REREICRE LT TR b0,

(4) A person intending to obtain confirmation under paragraph (2) or the
certification referred to in the preceding paragraph must submit a written
application stating the following matters to the Minister of the Environment,
pursuant to Order of the Ministry of the Environment:

— RAXFAFRLOEFIECITENCH ST, TOREEORA

(1) the person's name and address, and in the case of a corporation, the name of
the representative of that corporation;

T ERESRAMERFRIE F 21T O XA

(ii) the area in which the ecosystem preservation and restoration project is to
be implemented;

= ERRSRHMERFEIE FEEONE

(iii) the details of the ecosystem preservation and restoration project, and;

M R =BT 5 ODIEh, BREES TED D HIH

(iv) any matters specified by Order of the Ministry of the Environment beyond
what is set forth in the preceding three items.

5 HIHOHFEFIIEL, ARRMERREIEFE LT O KA R Z OMOREE S T
E D DEFER T LR ThIER 60,

(5) A drawing showing the areas to be covered by the ecosystem preservation and
restoration project and other documents specified by Order of the Ministry of
the Environment, must be attached to a written application referred to in the
preceding paragraph

6 H_HOMREIE -—HORELZ T HIX, HUNEAFICHT2FHEHZEHL X
D LT DL X, MG ALERICH > TTBREXREOMR 2. [E & O A LKL
HADEIZHD > CUIRBERKEOREZZ T RITULR B2V, 72720, BEEST TED
DEMRAETIZHONTIL, ZORD TR,

(6) If a person who has obtained confirmation referred to in paragraph (2) or
certification under paragraph (3) wishes to change any matters set forth in the
items of paragraph (4), the person must obtain confirmation from the Minister
of the Environment if it is a local public body, or obtain a certification from the
Minister of the Environment if it is a person other than the State or a local
public body; provided, however, that this does not apply to minor changes
specified by Order of the Ministry of the Environment.

7 RIEHOMBEXIIFRIHEORBEEZZIT LD T2, REEADSTEDDLELEIAILLD,
BEHNAR D FHARLH LICHFHELREREIZERH LT E R b0,

(7) A person intending to obtain a confirmation or certification referred to in the
preceding paragraph must submit a written application to the Minister of the
Environment, stating the matters related to the change, pursuant to Order of
the Ministry of the Environment.

8 BHLHEOBEIL, AIEOHFFHFIZOWTHENT D,

(8) The provisions of paragraph (5) apply mutatis mutandis to a written
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application referred to in the preceding paragraph.
9 FH_HOMERNIIFE -—"HORBEEZZ T HIL, FARELE LEORREES TED D
BT A2 Lzt T3, Bie<, TOEZREREIZETERTNIER B2,
(9) If a person who has obtained a confirmation under paragraph (2) or
certification under paragraph (3) has made a minor change specified by Order
of the Ministry of the Environment under the proviso to paragraph (6), that
person must notify the Minister of the Environment of the change without

delay.

GREDOHIHE L)
(Rescission of Approval)

F=HE0N EREREIX AISGE HOBEEZZ T EENRROEFTONTINITEY
THEEX, FHOBEEZTMOVIETZENTE D,

Article 30-4 If a person that has obtained certification under paragraph (3) of
the preceding Article falls under any of the following items, the Minister of the
Environment may revoke the certification under that paragraph:

—  ERERMER R F RIS THERBRMFIRIEFELZIT O TV RN L RO D &
B

(1) if it is found that the relevant person is not implementing the ecosystem
preservation and restoration project in accordance with the ecosystem
preservation and restoration project plan;

= ZOERERMEREE R E LW IE N OMERIIT O TN TE R RO LD D &
ER

(i1) if it is found that the relevant person is no longer able to implement the
ecosystem preservation and restoration project properly and reliably;

= RISEEANEMIFENHEOBEIER LIz & &,

(ii1) if that person violates the provisions of paragraph (6) or (9) of the
preceding Article;

W REDOHEIZ L 2HEZET. IEBOHREE LI L &,

(iv) if that person fails to give a report pursuant to the provisions of the
following Article or gives a false report, or;

T B0 ZOMORIEDFBIZ XV HISRE “HXIHANHORBEEZ X T2 & X,

(v) if that person obtains approval under paragraph (3) or (6) of the preceding
Article by deception or other wrongful means.

(R A 1)
(Collection of Reports)
BEtEoH BREREIR. BEtR0 2B "HORELZ T H IR L, Z04EER
MERF IR 3 DO EROIRDLE OMMLBE R FHICEALHRE L RO DL Z LN TE D,
Article 30-5 The Minister of the Environment may request a person that has
obtained certification under Article 30-3, paragraph (3) to report on the
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implementation status of the ecosystem preservation and restoration project
and other necessary matters.

U MER

Section 4 Miscellaneous Provisions

(52 Hit 5 A7)
(On-site investigation)

ot —% BREREIZIBRRERERSHIBORES L IXZOXIBOILE, BRERER
AHUSIZ BT D R BRI O P E R L < IFEE T HARES R IR T 2 e
OBATIZE L. BREEKE LSO E OB ST HT A LA O K13 B IRER B R 2 Hius .2
BT 2REFEOPITICEHL, EHFAEOL-DLENRH D L XX, TLENTOMEA
2. i ADEHIZSYEHAY | A RE ST, BlESE, EEFREORET LD
ATE LS EnE, SLFEZERSE, HLUAIRESEDL LN TE D, 2L,
L OERICEMPAEICEHT OHRENDH D L EF, BHHAEDED D & ZAITLD,

Article 31 (1) If an on-site investigation is necessary regarding the designation
of a nature conservation area or the extension of that area; the setting or
changes to a conservation plan for the nature conservation area; or the
implementation of a conservation project for the nature conservation area; the
Minister of the Environment and either a national government organ other
than the Minister of the Environment or the head of a local body, regarding the
implementation of a conservation project for the nature conservation area, may
have their relevant officials enter the land of another person, install signs,
survey the land and fell or remove trees or bamboo, hedges or fences, etc. that
pose an impediment to the on-site investigation; provided, however, that if
there are provisions concerning an on-site investigation in another law, that
on-site investigation must be conducted in accordance with those provisions.

2 [EHOBREXITH T ALFERORIL, TOBMEICHTIHEOBEIC L 2T/ EIE LI &
THLEIE o, tHOAE (TAEOERPPILNTRNE ZIE, £0
HAEE, UFZORICBNTHL, ) KOHEEEWRICART I E, < EOFRHE
Fiexogrzmml, BREZRETOIRSEZGEARTIE RG220,

(2) If a national government organ or the head of a local body intends to have
their relevant official carry out acts pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, that person must give notice in advance to that effect to the owner
(if the address of the owner is unknown, the possessor of the land; hereinafter
the same applies in this Article), the possessor of the land, and the owner of
the trees, bamboo, hedges, fences, etc., and also give the owner or possessor an
opportunity to submit a written opinion.

3 FE-HOMEIX, AL PHEZICBW L, BTN E, S<ETHELT
THUINE B ADTIH R B0,

(3) The official referred to in paragraph (1) must not enter residential land or
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land enclosed with hedges, fences, etc. before sunrise or after sunset.

4 F-HOBEIZ, ToFnarmdaEAELZHES L. BRANCR R L2TER LR
A

(4) The official referred to in paragraph (1) must carry identification and present
it at the request of a relevant person.

5 +THIOAEEE L IIHEAEXIIANE LI ErE, S<FEOFAHEIL, IEHRH
M2 WERY | B —HOHEIC L DAY Z DM OIT 2 25, XTI TR b
[

(5) An owner or possessor of land or an owner of trees and bamboo or hedges or
fences must not deny or interfere with the entry or other acts carried out under

the provisions of paragraph (1) without reasonable justification.

(NEFREZEZOIE)
(Rulings by the Environmental Disputes Coordination Commission)

Btk BT RAREUE, B o ERE SEXIEIE S HNARE HOBEICL D
BREERE DL AIRDE S D8 1X. EORROEEDGLZE, BAFE TR EEE &
OMBICEHTL2HDOTH L L EIT, AFEFHEZERIIHELHRHFE T LI LN TE D,
ZOLBEITIE, FBEFERETDL LN TE R,

Article 32 (1) A person that is dissatisfied with a disposition by the Minister of
the Environment pursuant to the provisions of Article 25, paragraph (4),
Article 27, paragraph (3) or Article 28, paragraph (2) may apply to the
Environmental Dispute Coordination Committee for a ruling if the reason for
that person's complaint concerns adjustment in relation to mining, stone
quarrying, or gravel quarrying. In this case, the person may not make a
request for administrative review.

2 ATBURAREAE CERCPAREEEREASTNG) B+ _SRo#EE. AEOLS)
ZO&E, W5 & LIATBUT RO THAR KR UIHRHEDOHRETH LN TEDE
HHOR LIZG AT 5,

(2) The provisions of Article 22 of the Administrative Complaint Review Act (Act
No. 68 of 2014) apply mutatis mutandis to cases when an administrative
authority that has made a disposition as referred to in the preceding
paragraph erroneously instructs that the person may make a request for

administrative review or re-investigation with respect to that disposition.

(HEEOMHHE)
(Compensation for Loss)

Fot =4 B, B FREENE, B _FAREHBLEE L ITE ZHERE
SHOFF R AGD ZENTE RN, P IARE R, RN L <
35 - ERENEICB W CTHENT2E+E&HE T HOBEIZ XV FFICE& L1 S
N7, XTHE FN\EE _HOBEICL D0y E2 T el O REZ T -F %
LT, BHAETXEHEELMET D,
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Article 33 (1) The State is to compensate a person that suffers losses that would
ordinarily be incurred due to an inability to obtain the permission under
Article 25, paragraph (4), Article 26, paragraph (3), item (vii), or Article 27,
paragraph (3); due to the inclusion of conditions attached to the permission
pursuant to the provisions of Article 17, paragraph (2) which apply mutatis
mutandis to Article 25, paragraph (5), Article 26, paragraph (4) or Article 27,
paragraph (4); or due to a disposition pursuant to the provisions of Article 28,
paragraph (2).

2 HAHHAOMEZSZIT LI ETHIE, BEREICINAEZGHE R LRTNIT R 6220,

(2) A person that intends to claim for compensation as referred to in the
preceding paragraph must make a request for that compensation to the
Minister of the Environment.

3 BREEKREIX, AHHOBEIC L@ REZ T L &I, METNESHEZREL., Y
HAEREIC I BB L2 TR 60,

(3) If the Minister of the Environment receives a request pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the Minister must determine the
amount of compensation and notify the requestor of that amount.

4 EFHIZARERERSHUROEES L <X OXIKOYLE, BARRERSHIBIZET 5
TRt m O ER L <IZEEUTEZTA 5 B ARR R T 2 R 2FE O
ITIZEA U MG N SR FIMARIT 3% 7 A SRR 23T 72 9 B ARBREE O it 2 B 3 2 4z
FEOHITICHL, B4 —RE—HOBREICL D2 UHBMEOIT A IC L >THEEX
FreFICR LT, BEAETNEHELHET D,

(4) The State, concerning the nature conservation area designation or the
extension of the area, the setting or change to a conservation plan for the
nature conservation area, or the implementation of a conservation project for
the nature conservation area by the State; or the relevant local public body,
concerning the implementation of a conservation project for the nature
conservation areas by the local public body, is to compensate a person that
suffers losses that would ordinarily be incurred due to an act by the
responsible official under the provisions of Article 31 paragraph (1).

5 HHEOHE-HOBEIL ATEOBEICL2BEOMEIZOVWTHENT L, Z0
AR T, BIHEEROH T TBRERE] Lhoold, Bt —&E-HC
HE T 5 EMFHEICET 2 FE LI ET 2 REUIM AR LMEOR] LHAEZD
LD ET D,

(5) The provisions of paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to the
compensation of losses under the provisions of the preceding paragraph. In this
case, the term "Minister of the Environment" in paragraphs (2) and (3) is to be
replaced with "Minister or the head of a local public body with jurisdiction over
affairs concerning on-site inspections provided for in Article 31 paragraph (1)".

(FF 2 D)

34



(Filing of an Action)

FoUE ARE =H (ARFLEICBWTHENT 5625, ) OBREICL DR
EWCARRYE S HF X, ZOEMEZTTZHNPORNAUNICHEZZ b O THETXE4&
O ZTHERT LN TE D,

Article 34 (1) A person that is dissatisfied with a decision under the provisions
of paragraph (3) of the preceding Article (including if it applies mutatis
mutandis under paragraph (5) of that Article) may request an increase of the
amount of compensation by filing an action within six months from the date on
which that notice is received.

2 AHEOFHFZICBWTIEL, BT AR S &3 5,

(2) The State or the local government body is to be the defendant in any filled
action referred to in the preceding paragraph.

(B J&)
(Consideration)

F=thd BREREGASHEICEAT OHEOEMIC Yo T, YHIRICR TR
D R ER DAEFEDOLTE K OEALO ] FIZBE L 722 T U7 5720y,

Article 35 In the application of the provisions concerning nature conservation
areas, consideration must be given to the stabilization of the agricultural
forestry and fisheries industries, and the improvement of the welfare of the
residents related to the area.

BUEDOZ MHEWE B REER IR
Chapter IV-2 Offshore Seabed Nature Conservation Areas
%3 5 HifHES

Section 1 Designation

(F87E)
(Designation)

B RGO REREIR, BARERERSHUE LS OMHE O KR (FRAEONAKE )
i OKEZEH A — M 22 DWEICR S, ) o PEMAYRE S Adealr DN R RE (BE
fil R A B M OVKRFEINC B 2158 CER/VEBERE I S) B _RICHET D
KEEMZ D, ) ITRDMHAE VD, F=LRDONKROFHE =KD IIZEB W TIHE
L., ) TEZEOXIBOUWFEDOHIEE L < IZHE SUTBIEIZE T 5 AAROBSEITIKET 5
FRDAEABREZZCOHREENMENLTREZHRF L TV 2RO 0D, BR
HIFE SR D A TEDORIIZK T 5 BARRELZRET D5 Z LRI ER LD
A AR ER AR S LTIRET A2 LN TE S,

Article 35-2 (1) The Minister of the Environment may designate offshore areas
that are not nature conservation areas as offshore seabed nature conservation
areas, from among offshore areas that include a natural environment with a
unique ecosystem reliant on the topography, geology or natural phenomena
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occurring in the seabed of the area which is recognized as being in an excellent
condition, those for which the conservation of the natural environment is
considered particularly necessary in terms of natural and social conditions
(offshore areas meaning sea areas of Japan related to inland waters, the
territorial sea (limited to the marine areas at water depth exceeding 200
meters), exclusive economic zone and continental shelf (meaning the
continental shelf prescribed in Article 2 of Act on the Exclusive Economic Zone
and Continental Shelf (Act No. 74 of 1996); the same applies in Article 35-8
and Article 35-9)).

2 HARKEES RKE—FICHET 2 BRAERO KT, MEEIE B RER TR 4 s
DX EENRN D LT D,

(2) The areas of the natural park prescribed in Article 2, item (i) of the Natural
Parks Act are not to be included in the areas of offshore seabed nature
conservation areas.

3 REXREIL WWEVEBHARREREHBOEELZ LEIETHLEET. HE0TD,
BAfRH G AR D R K O RBREFES OB R LTEN 2T TR 60, 2054
RV TIE, REFE—HITHUET 2 AR B ARBRE IR S B+ 2 fr 4 dt i o %
IZ2oWTh, HbE T, ZOERAZIENRTITR B0,

(3) When the Minister of the Environment attempts to designate an offshore
seabed nature conservation area, the Minister must hear the opinions of the
head of the relevant local public body and the central environment council in
advance. In this case, the Minister must concurrently hear the opinions on the
draft of the conservation plan for offshore seabed nature conservation areas
prescribed in the following Article paragraph (1).

4 BREXREZ, MEmEAREREREHEZIEELL ) ET2L T HONLED,
REHETTEDDLEIAIZLY, TOFEZAEL, USBEOREYUSLREDHND
TIHEBAROBERICHE LR TIER B2,

(4) When the Minister of the Environment intends to designate an offshore
seabed nature conservation area, the Minister must give a public notice to that
effect and make the draft of that designation available for public inspection for
two weeks from the date of the public notice pursuant to Order of the Ministry
of the Environment.

5 HIEHOKREICLDRNENH O L T1E, BERKEITAR HFFRELEANT, REOHE
B T O R £ TIZ, RIS NTZREEORIZOVWT, BRERKEICERFLRIET
HTENTED,

(5) When a public notice under the preceding paragraph is given, the
stakeholders related to the area may submit a written opinion about the draft
made available for public inspection on or before the date of expiration of the
public inspection under the same paragraph.

6 BREKREL, AIEOBEICI VRSN EORIIOVWTERENHDLEDOE
REOREN SO L &, TEEMPOVEEE B R BRE RO EICE LIRS ER
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(6) The Minister of the Environment is to hold a public hearing if a written
opinion objecting to the designation plan that was made available for public
inspection is submitted pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
or if the Minister considers it is necessary to widely solicit opinions on the
designation of the offshore seabed nature conservation area.

7 A TUSRES DY I K OV W O FUE XA VIR B AR BREE fr R U D F57E K OE E O fif
BRI N Z D KR DAL HIZHOWT, 5 ZIHFT B O BUE 1A A AR Ok it o
FaE OEFR K O DIXBDZETIZ DWW T, R B M ORI = OBUE (TP &K H 2R
BR BT (R A HII O K3k D JEIR ISV T, ERENERT D,

(7) The provisions of Article 14 paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis to
the designation of an offshore seabed nature conservation area, the
cancellation of that designation, and changes to its boundaries, and the
provisions of the first sentence of paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
cancellation of the designation of an offshore seabed nature conservation area
and changes to the boundaries of an offshore seabed nature conservation area,
and the provisions of the second sentence of the same paragraph and the
preceding three paragraphs apply mutatis mutandis to the expansion of the
areas of an offshore seabed nature conservation area.

(V& EE B ARER BEOR R U2 B 2 IR 25T O Y E)
(Determination of Conservation Plan for Offshore Seabed Nature Conservation
Area)

ot hEO = AWK H SRR MBI o R AFHE (AR B ARBR R A
HIRIZ BT 5 BARBREEORED T2 OB, A Z OMOFEIZBET 25tHZ WV ),
UTRC, ) &, BEXRENRET D,

Article 35-3 (1) A conservation plan for an offshore seabed nature conservation
area (meaning a plan for the regulation of, or projects for nature conservation
in, an offshore seabed nature conservation area, the same applies hereinafter)
1s to be determined by the Minister of the Environment.

2 VAR B ARRERSIBICET 2 RA2FEICIX, RICETLI2FHEEDL LD L
T 5,

(2) The conservation plan for the offshore seabed nature conservation area is to
prescribe the following matters;

— RAETRXARREOREEOMYFHIKIC KT 5 ARREOR2ICET LK
W78 F
(i) the characteristics of the natural environment that should be conserved and
other basic matters on nature conservation in the area;
UREHIRIC R T 2 BRBEEOREICAI LT, FIChea o= X (LLT [
BEEADIHIX ] Lo, ) DIFEEICET 5HE

(i1) matters relevant to the designation of the area (hereinafter referred as to
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"offshore seabed special zone") to be especially conserved in line with the
characteristics of the natural environment in the area;

= MEgHiEkIc BT 5 BAREOREO D ORI T 5 FHE

(iii) matters relevant to the regulation of nature conservation in the area;

I R/ =28 5 b ODIEn, MEEHUIBICEH T 5 HREBEOIRED T2 OF A 2B
T HHEHZOMOYFZEHIKIZ T 2 BARREORRICE L LEE I

(iv) beyond what is set forth in the preceding three items, any matters relevant
to surveys for nature conservation in the area and other matters necessary
for nature conservation in the area.

3 IR ZHOHE XA RE B AR R R AT B S R ORE, BELL
K OEFINZOWT, FISRE AT OFLUE XM EIE B R EREE RS2 B4 2 R
FHE OB LR OEFIZONT, FSRFHENE) G FHANHEE TOREIE M AT B RERE
PRAEHUIZ BE 3 2 P BFHE O R E M VAT (RIS 5 U3 =5 (21T 5 F IR
HEFIZRD, ) IZoWT, FNEFNEHT 5,

(3) The provisions of Article 15 paragraph 2 apply mutatis mutandis to the
determination or discontinuation of, or changes to, a conservation plan for the
offshore seabed nature conservation area, the provisions of the first sentence of
the preceding Article paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
discontinuation of, or changes to a conservation plan for the offshore seabed
nature conservation area, and the provisions of the same Article paragraphs (4)
through (6) apply mutatis mutandis to the determination of and changes to
(limited to changes related to the matters set forth in the preceding paragraph,
item (ii) or (iii)) of a conservation plan for the offshore seabed nature

conservation area.

B e

Section 2 Conservation

(7 G v JEC AR 31 A4 )
(Offshore Seabed Special Zones)

Bt IE&ol BREEREIX. MEWE B REREREHEIZEE T 2 R2FEIZHESW T,
ZOXIBNIZ, HWEBERNHIX A ET 22 &N TE D,

Article 35-4 (1) The Minister of the Environment may designate an offshore
seabed special zone within the boundaries of the area based on the
conservation plan for the offshore seabed nature conservation area.

2 USRI IE N O IWEOBUEIL, AV ER I X 0 F5 78 M OE E O BRIz O
IZEDXIBDOEFIZONWTHEHT S,

(2) The provisions of Article 14 paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis to
the designation of an offshore seabed special zone, the cancellation of that

designation, and changes to the areas within that zone.

3 hEERHIHX AW TE, RICE|IT 2172 (LT ZOREROEILHAREAN
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(3) The acts set forth (hereinafter referred to as "specified acts" in this Chapter
and Article 56 item (vi)) in the following items must not be carried out within
the offshore seabed special zone without the permission of the Minister of the
Environment:

— SRR L2 &,

(i) mining minerals;

= MO EEITO L THhOTREREDNRFEXEREDORE LG TED DL
ZE2b0

(ii) exploration of minerals based on the methods which the Minister of the
Environment prescribes with the consent of the Minister of Economy, Trade
and Industry;

= WEICAEREL, XIIABTL28EW 2B L, IRRT 22 L THOTEREKXR
RN RMOKERBEDOFREZ/FTED D2 HIECED B D

(iii) capturing or collecting animals and plants inhabiting or growing on the
seabed based on the methods which the Minister of the Environment
prescribes with the consent of the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries;

W A =5I248 2 b 0DIEh, MaiE B REREEREIIC KT 5 A REEORS

B RETEBENDLH DITHTHETTEDLHD

(iv) acts other than those set forth in the preceding three items that might
affect nature conservation in offshore seabed nature conservation areas and
are specified by Cabinet Order.

4 FHEERE HOBEIZ, AIEOFAICOWTHEMNT 2,

(4) The provisions of Article 17 paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
permission referred to in the preceding paragraph.

5 BREEKEIX. FrEATA THREIT 2T O MRIE O TR E D28 B 23 A i JE Ar il i X

BT OHRREORSIIKEZ KT TBENNDRNT EZDMOREA D TED
é%ﬁ HWELRWHDIZHOWNTIE, HZHOFAZ LTI 6720,

(5) The Minister of the Environment, if a specified act fails to conform to the
standard that changes to the characteristics of the seabed associated with the
specified act be unlikely to hinder the conservation of nature in offshore seabed
special zone and other standards specified by Order of the Ministry of the
Environment, must not provide grant permission under paragraph (3).

6 FB_HOBEICKVREITAPBM SND Z & &R DRI W TREIC SR E1T
HBIETFLTVAEIL, ZoHKIEND Z & o olE LTRAMIX, [FHE
DBEZ DL, SIEHiE UHFETAZT LI LN TED,

(6) Notwithstanding the provisions of paragraph (3), a person that has already
commenced a specified act by the time specified acts become subject to
regulation pursuant to the provisions of paragraph (3) may continue to carry
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out that specified act for a period of six months after the day on which it
becomes subject to that regulation.

7 RIEICHIET 2 & B RIEO MM NI YR ETHICOWTREREICE T H & &
E, BEHOF A 22 b0 L BT,

(7) when the person prescribed in the preceding paragraph has given notice
about their activities within the period stated in the same paragraph to the
Minister of the Environment, it is deemed that the person has received the
permission of paragraph (3).

8 FFEMTADI L, MEMERHMXIZIH T 2 BRBEREORRIC L EL RIFTBEN
RARNVSEDTREESTED D bDIZHONWTIE, FHOBEIZ, WALV,

(8) The provisions of paragraph (3) do not apply to the specified acts that have a
low risk of hindering the conservation of nature in offshore seabed special
zones and are specified by Order of the Ministry of the Environment.

(A JES R 1 HH DX 5 o AL 7 O Kk

(Areas Not Including Offshore Seabed Special Zones)

=tHEOL MMEVRIE B RERE R RO XD 5 6 phEvg R & e
WEINICEBWTHRETAEZ LE D & T2FIT. H60 0O, BREREICH L, B
BERTEDDEZAIZEY, FETAORE, ST, MATHEROEFTIE R Z O
REASTCTEDLFHZRITHZRT TR B0,

Article 35-5 (1) A person who intends to undertake specified acts in an area
within an offshore seabed nature conservation area that is not an offshore
seabed special zone, pursuant to the Order of the Ministry of the Environment,
must notify the Minister of the Environment of matters in advance including
the type of acts, place, implementation method and scheduled date of
commencement and other matters specified by the Order of the Ministry of the
Environment.

2 REXREIX ATEOBEIZ X E)E’au'ﬂ?ﬁé?)@f: LEIZBWT, WAEHRERERE
MR T2 BARBREOREDOTZDICVENH L LROH XL, ZOHE LS

kLT, 2B H ST ENLEAE L TE+HHURNICIRY . YA ARERREORE
DIZDIZHERREIZBN T, TORBBIRDRETHEZEEIE L, 7L EHIRL,
1z%ﬁ%%%a5«%a% NI HIENTE S,

(2) When there is a notification under the provisions of the preceding paragraph,
if the Minister of Environment finds it necessary to conserve a natural
environment in an offshore seabed nature conservation area, the Minister may
give an order to a person that has submitted a notification concerning a
prohibition, restriction, or implementation to take the necessary measures for
the acts related to the notification for the conservation of the natural
environment to the extent necessary, within thirty days from the date of the

notification.

3 B -HOBUEICK DMEINA LEEIE, TOREME Lz NS LT =4 H AR
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(3) A person who has submitted a notification under the provisions of paragraph
(1) must not carry out a specified act related to that notification unless a
period of thirty days has passed after the date of the relevant notification.

4 B ANEFFE=_HEOFELHOBEIL, H—HOBREICLDMEIZHO W THERT S,
ZOHBAEICBWT, FRE=HT THH] EHH01F TE = FHROTHE "H] &,
F4ELET THiHE] EH201F IFE4HEORFE =T LHrgz2b0ET 5,

(4) The provisions of Article 28, paragraphs (3) and (5) apply mutatis mutandis to
the notification under the provisions of paragraph (1). In this case, the term
"preceding paragraph" in the same Article, paragraph (3) is replaced with
"Article 35-5, paragraph (2)", and the "preceding paragraph" in the same
Article, paragraph (5) is replaced with "Article 35-5, paragraph (3)".

5 WIZHIT 4TIV TIE, B, F HKLOHTHICB W THENT 258 I\
BEIHOBEIT, @A LRV,

(5) The provisions of paragraphs (1) and (2), and the provisions of Article 28,
paragraph (3) which apply mutatis mutandis to the preceding paragraph do not
apply to the following acts:

— RETHO OB, WEWEH AR EHIRIZI T 2 BRERE ORI L &
FTHBENDRRNEDOTREESTEDDLH D

(i) specified acts that have a low risk of hindering the conservation of nature in
offshore seabed nature conservation areas and specified by Order of the
Ministry of the Environment;

= AR B ARREER AR E S, TFOKEAILR IS NIZEEF LT
D HFEAT %

(i1) specified acts that have already been commenced at the time when an
offshore seabed nature conservation area is designated or that area was
expanded.

(5 e Ok A 4%)
(Report and Inspection)

FotIgoN BEEREZ, AWK B REREREHEIZBIT 2 BARREORED T
DICHERREIZB T, MO EZ OMOFFEITAIZERR S D RO LNLE
(X Uy BREAT 2 O FER R LT DML AR FIIZ DWW THE 25K T DA IC,
A Z OO LELZRGETICNL B AY | FrET A O FERIRN 2 RAE S, B L <3N
RETZOHRRRICKTTRELHESEDL LN TE D,

Article 35-6 (1) The Minister of the Environment may, to the extent necessary
for nature conservation in an offshore seabed nature conservation area, may
request a captain of a vessel or other person that is recognized to have a
relationship with the specified acts to report on the implementation state of a
specified act and other necessary matters or the Minister may have staff enter
the vessel or other necessary places and inspect the implementation state of
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the specified acts, or examine influence on natural environment made by the
specified acts.

2 B HEE CHEOE ZHOBEIL, ATEOBEIC X DS ARA T ARES
waﬁﬁﬁéo

(2) The provisions of Article 29, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to

on-site inspection or on-site investigation under the provisions of the preceding

paragraph.
(#EM)
(Application Mutatis Mutandis)
FothEot BHN\FOBEITIHAVEE B RRE R SR O XIBNIZ BT 2 FFET

KT DM I ONT, B+ —ROBEIT L I:ﬂiljﬂ FBWTIE ORI i3T5
INFEFMEDAT 9 %Eﬁ%b:ob\f ETNENERT D, ZOHEITBNT, HHINAE

F—I TSRS —HOBEITER L, IIRSEFE “HOBEIZ LV FFicfShic
FEl LHL0F THE=FHERONE =HOBEITER L, HL<1H%%EEL%
WCHERT DRSS “HOBEIC X VFFICf SR FITER LE, B+ 15
DHF—-HOBEIC L DEHEE T, B+ HEONE ZHICHET DR ET A% L
THEIFHE =T LFROEE HOBEIZ L D5 &, FH o +—&KFE—HD [FH+LE
FH—HIE LEXIHEHNEE LS D01 [ =+ H50NE =1H)
L REE —myp EHEEE=H) b0 IE=t+hscohfFE—mH &, TL
lcbE] LHH0IF TLESET2LE] LHAZFZIDBLDLET S,

Article 35-7 The provisions of Article 18 apply mutatis mutandis to orders
regarding the specified acts within the boundaries of an offshore seabed nature
conservation area, and the provisions of Article 21 apply mutatis mutandis to
the specified acts carried out within the areas by the national government
organs or a local public body. In this case, "a person who has violated the
provisions of paragraph (1) of the preceding Article, or the conditions attached
to a permission pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same" in
Article 18, paragraph (1) is replaced with "a person who has violated the
provisions of Article 35-4, paragraph (3) or the conditions attached to a
permission pursuant to the provisions of the preceding Article, paragraph (2)
which apply mutatis mutandis to the same Article, paragraph (4), or a person
who has failed to give notice under the provisions of Article 35-5, paragraph (1)
and implemented the specified acts prescribed in Article 35-4, paragraph (3) or
the disposition under the provisions of Article 35-5, paragraph (2)", and "a
proviso to Article 17, paragraph (1) or Article 19, paragraph (3), item (v)" in
Article 20, paragraph (1) is replaced with "Article 35-4, paragraph (3)", and
"Article 17, paragraph (3)" in the same Article, paragraph (3)" is replaced with
"Article 35-5, paragraph (1)", and "when ... implements" is replaced with
"when ... intends to implement".
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Section 3 Miscellaneous Provisions

(FHERY A L D FEFE D 12 6D D HE )
(Measures for the Enrichment of Scientific Knowledge)

B HEO)N B, A O RIROAY O SR O R Z O o BIRBREE O 212 B
TOHRFENAMAOREEZK D720, ZNHIZET AEROINE, B K OVHriE NS
WL DHEME T DML E R E 25T 5 X 9 F 0T ide 50,

Article 35-8 The State must endeavor to collect, arrange and analyze
information, promote research, and take other necessary measures to enrich
the scientific knowledge related to securing the biodiversity of offshore areas

and other nature conservation efforts.

(BEERATBOHERE S5 D % /1)
(Relevant Administrative Organs Cooperation)

FothHEONL BEREIZR, ZOBEFEOBMNEZERTLITEOMNENRH DL ERBDDH L&
X, BRITBORE DK, BRI AR O R, BIfR T 2 ML ATEOEAN (RAZATBOE
NiBRE CERC—FERE e =) B R —HICHET 2 MIATBUEANZ W
Do ) DRZOMOBEARE I L, HE O RILD LY DO ZIEMEDfERE O o H IR
FEOREIZE L, BERSUIHFHRORME, BROMRE OMLE R 12RO % Z L2
TE 5,

Article 35-9 The Minister of the Environment may make requests for the
provision of materials or information, explanation of the opinions and other
necessary cooperation to the head of the relevant administrative organ, the
head of the relevant local public body, the head of the relevant incorporated
administrative agency (meaning the incorporated administrative agency
prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Act on General Rules for
Incorporated Administrative Agency (Act No. 103 of 1999), or other persons
concerned, if the Minister finds that it is necessary to achieve the purpose of
this Act.

(& K ONp D)
(Communication and Cooperation)

Bt RHEO+T RERE., BWKEKRERORFEEKREIZ., ZOEEOKITICY 2
S TR, WEVEIE B AR R AEHUIKICI 1T 5 BREREORRIZET 2 FHHEIZOW T,
FEICREITEE L, KO Ligidiide bien,

Article 35-10 In enforcing this Act, the Minister of Agriculture, Forestry, and
Fisheries, and the Minister of Economy, Trade and Industry must communicate
closely and cooperate with one another about matters concerning nature

conservation in offshore seabed nature conservation area.
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(HEH)
(Application Mutatis Mutandis)

ot HEO+t— BEFZLOBERE S HSGONE SHEIE = REOHE
HOBEIZ L DBEEREDLZFITHONT, FH ot =FFE—HNLH —HE TRUE =
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B ERABFAD LD LT D,

Article 35-11 The provisions of Article 32 apply mutatis mutandis to the
disposition by the Minister of the Environment under the provisions of Article
35-4, paragraph (3) or Article 35-5, paragraph (2), and the provisions of Article
33, paragraphs (1) through (3) and the provisions of Article 34 apply mutatis
mutandis to a person that suffers losses to due to an inability to obtain the
permission under Article 35-4, paragraph (3), due to conditions attached to the
permission pursuant to the provisions of Article 17, paragraph (2) which apply
mutatis mutandis to in the same Article, paragraph (4), or due to disposition
pursuant to the provisions of Article 35-5, paragraph (2). In this case, the term
"preceding Article, paragraph (3) (including the case when applying mutatis
mutandis to the same Article, paragraph (5))" in Article 34, paragraph (1) is
replaced with the "preceding Article, paragraph (3) which applies mutatis
mutandis to the provisions of Article 35-11".

(B J&)
(Considerations)
Fo KO+ AWK A REEREMIBIZE T 2 E OIS o> Tk, i
HUBIZ B\ TIT DAL D REZ DM O AFEDOZEITELE LT R 5w,
Article 35-12 In the application of the provisions concerning offshore seabed
nature conservation areas, consideration must be given to the stabilization of

the fishing carried out in the areas and other occupations.

FBRE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

(TR BEFEDOPITICE T D5 H )

(Expenses Required for the Execution of Conservation Project)
Rk RAEFEE (RAEARRERSHIBICE T o REFHE K O H RERFLIR 4 ik
BT REFXEZ VD, TR, ) OBITICET 28 ML, £OhEFELHIT
TLHLEORMLT D,

Article 36 The expenses necessary for the implementation of a conservation
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project (meaning conservation projects relevant to wilderness areas or nature
conservation areas. The same applies hereinafter) are to be borne by the person

that implements the conservation project.

GUSEREE:D)
(Expenses Borne by the Party at Fault)

FoHER EEMG AL, o TEIMOITEI LY REFEOBITN N
B LEROEGEICBWTIE, ZORREE RO TEXIATAHICOVWTEAZABT S
B, ZORBEEFEOHATVRMLIEL RO IREIZBWT, ZOEF O II—H%
BHIELHZENTE S,

Article 37 If the implementation of a conservation project becomes necessary due
to construction or an act unrelated to the conservation project, the State or a
local public body may have the person responsible for bearing the cost of the
aforementioned construction or act bear all or a part of the expenses of the
implementation of the conservation project to the extent to which the
implementation of the relevant conservation project has become necessary.

(ZaHAH)
(Expenses to be Borne by Beneficiaries)

B\ & ESUIHTAIEEERIL, REFEOBITICEIVE LR ZZTLE5 1 H
LHAEICRENTL, TOHEIZ, TOZBEOREIZIBNT, ZOREFHEOPITICES
HEHAO—HEAHIEL LN TED,

Article 38 If there is a person who significantly benefits from the
implementation of a conservation project, the State or a local public body may
have that person bear part of the expenses required for the implementation of
the conservation project, to the extent of the benefit.

(B DM TT 15E5%)
(Method of Collection of Expenses)
FoTE A ROHEIC L L2ABEEOBINTTEL OMAHESICE L TR EREEIT,
BXIIEFITED D,
Article 39 The method of collecting the expenses under the provisions of the
preceding two Articles and other necessary matters concerning expenses will
be specified by Cabinet Order or Prefectural Ordinance.

(B HH.8 D g 50U )
(Compulsory Collection of Expenses)

FU+HE FH o EENEE =T NEOREICL28HEZNG LA2NERH D & 13,
BRbE KB ST Y a5 AEFER O RiZ, BURIRIC K ST~ R4 e LT
R L2 6720,

Article 40 (1) If a person has not paid the expenses pursuant to the provisions of
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Article 37 or Article 38, the Minister of the Environment or the head of the
local public body must issue a written demand that specifies the deadline by
which the person must make the payment.

2 HIEHOLBEICEWTL, BERKEIIREATTEDD &L ZAIZLD | Y% indt
MEORIIFFATED D L ALY | EIHFEELHEINTHZ LN TE D, 2L, &
faix, B+ WA=t FOFIEEZR L TEERE LIEHZ Z 2R WEEN TED R
THIER 5720,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the Minister of the
Environment may collect a delinquency charge pursuant to Order of the
Ministry of the Environment, and the head of the local public body may collect
it pursuant to Prefectural Ordinance; provided, however, that the delinquency
charge must not be more than an amount calculated at an annual rate of 14.5%.

3 BREREXIHGARFEEORIL, B —HOREIZ L OBRAEZ T ENEDIEE
THHRE TIZE DM T REBEHLMMT LRV E E L, YEAEESEREOIA L 722
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(3) When the person who has received a payment demand under the provisions of
paragraph (1) does not pay the amount until the specified due date, the
Minister of the Environment or the head of the local public body may charge
the expenses to be borne and delinquency charge prescribed in the preceding
two paragraphs in accordance with the cases of disposition of delinquency of
either the national tax if the expenses in question become the revenue for the
State, or local tax if the expenses in question become the revenue for the local
public body. In this case, the order of the statutory lien on the expenses to be
borne and the delinquency charge are to come after national taxes and local
taxes.

4 JEWEIR, AESICETESbDET 5,

(4) The delinquency charge is to be collected prior to the expenses to be borne.

(= D>+ Bh)
(Government Subsidies)
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ITT 2#EMRICK LT, ZOREFEOPITICEST 2B MO 2425 2 &»
TE %,

Article 41 The State may subsidize, within the budgetary limits and pursuant to
the provisions of a Cabinet Order, a part of the expenses required for the
execution of a conservation project by a prefecture that executes the

conservation project.

(Gl 1T B4
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(Exclusion from Application)

FlU+ "% FH=FAENOHIRE TOREIT. REFED I BMOEREIZZEDOHITIC
B LB MICEAL THBEORENH 2 FEICONTIE, EHALRY,

Article 42 The provisions of Article 36 through the preceding Article do not
apply to projects with separately prescribed provisions in other laws with
regard to the expenses required for the implementation of the conservation

project.

(fhise)
(Consultation)
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PRI B 2 ARG, B REREER MBI 2 R 25 EE L <X EVEEE
SRERBEOR AU BT 2 R BT ORER LIIEFEZ L Lo &5 L&, XFHE
FTHEFEANHE, F o EEEREE L TFHE T ASFONE RHEOREE S ZE D KL
LD LT, BRITEBHERE ORISR L2 T T b,

Article 43 (1) If the Minister of the Environment wishes to designate or expand
the boundaries of a wilderness area, a nature conservation area, an offshore
seabed nature conservation area, a restricted zone, a special zone, a wildlife
protection zone, a marine special zone, or an offshore seabed special zone, or
wishes to determine or change a wilderness area conservation plan, the
conservation plan for a nature conservation area, or an offshore seabed nature
conservation area conservation plan, or wishes to prescribe an Order of the
Ministry of the Environment in Article 25, paragraph (6), Article 27, paragraph
(5), or Article 35-4, paragraph (5), the Minister must consult with the head of
the relevant administrative organs.

2 REXREUAOEOHEEIL, (REFELZHITL LI T2 L 1T, BERKEICH®E
LR IEm b,

(2) When a national government organ other than the Minister of the

Environment intends to implement a conservation project, they must consult

the Minister of the Environment.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)
B+  ZOBEEICHET 2BREREOHERIL, BEATTEDDLEZAIZLD,
MFREFEBENIRICELET LN TE D,
Article 44 The authority of the Minister of the Environment prescribed in this
Act may be delegated to the director of a Regional Environmental Office,
pursuant to Order of the Ministry of the Environment.
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FAE HENRBARRBERESMIER OCEGERRIZEIT 3 BRAREOR2ICHE
THEBTOMOEEHEK OB

Chapter VI Prefectural Nature Conservation Areas and Councils and Other
Bodies with a Council System on Prefectural Nature Conservation

(BB T I B ARER BE R R il D 5 1E)
(Designation of Prefectural Nature Conservation Areas)

B+ HS FEHIEIL, FOITEDD EZAICEIY, TOXBRICBIT 2 BARERENH
SRERBEOR B YES 2 LoD X C, 2 D Xk D JE L D B RAIHE 2 09RE G40 & 7
THUHZARBREARET 5 2 DR E R b O ZAEN R B RERER 2k s LT
BETHILENTED,

Article 45 (1) Concerning a natural environment which is equivalent to a nature
conservation area, a prefecture, pursuant to Prefectural Ordinance, may
designate the part that is particularly necessary to conserve the natural
environment in terms of the natural and social conditions of the surrounding
area as a prefecture nature conservation area.

2 HARAEES ZRE—FICHET 2 BRAEO X, #BER R B RER TR 4 s
DREIZIZEENR N D ET D,

(2) The areas of the natural parks prescribed in Article 2, item (i) of the Natural
Parks Act are not to be included in the areas of prefectural nature conservation

areas.

(fR42)
(Conservation)

RS FOERFRIE, BRE R B ARRE RIS 5 ARER A RET 5720,
FPITEDD EZAITEY, EOXKIBNITRRIHIX (PSR EM X 25T, )
ZIEE L. 2o, Rl (B ASEYREMX 2 ST, ) NEROHENERIR B RBRE
PRAEHI O XD 5 BRFRHIMIXIZE ENRVIKEBNIZBIT 517825 &, £ LA
RER R Ik D Fr il X (B AEBE ORI X 25 T, ) XU EEHIXIZ 31 21T
BT DM “H ORI X DBH OFEMEANIC BN TRBERBHZED D 2 L
MTED, ZOLHITBWTIL, Yk iR o FEROBERBEEDAEEDZE KRN
fEfk A EIZEE L 22 T auide 67220,

Article 46 (1) In order to conserve the natural environment in prefectural nature
conservation areas, a prefecture may designate, pursuant to Prefectural
Ordinance, a special zone (including wildlife protection zones) within those
areas, and establish the necessary regulations for acts in special zones
(including wildlife protection zones) and zones within a prefectural nature
conservation area outside of the special zone, within the scope of the
regulations under the provisions of Chapter 4, Section 2 concerning acts in
special (including wildlife protection zones) and ordinary zones within the
nature conservation areas. In this case, consideration must be given to the
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stabilization of agricultural forestry industries and fisheries occupations and
the improvement of the welfare of the residents related to the area.

2 HEBENFIRIE. BTEOBEIZIEDS < KB THE NSRS —HOMHERICH Y 3 2 # BN IR
HFEOMEMRZ ED T HEITRB VTR, H%EM T, BERIRAMFENFSRE ZHL S
“HOBEDFNZ LY ZORMEIZEDOHERO = EZITROELZENTELEELED
HTENTED,

(2) When a prefecture establishes, by Prefectural Ordinance under the provisions
of the preceding paragraph, a gubernatorial authority equivalent to that of
Article 18, paragraph (1), the prefecture may establish in that Prefectural
Ordinance that the prefectural governor may have their staff exercise part of
the authority in question, in accordance with the provisions of the same Article
paragraphs (2) and (3).

3 FH oA+ HoHEIE, BFHOHEICE S FAIOREIZ L D055k 5 RIRIC
DOWTHERT 5,

(3) The provisions of Article 32 apply mutatis mutandis to an objection to a
disposition under the provisions of Prefectural Ordinance based on the

provisions of paragraph (1).

(& Hi i A7)
(On-site investigation)

FEUHE4 MERFRIE, &E1T, FER R B REREE R R HIEIC B U G D 72 0 4
R3S H5AT . FERIREENE =+ — KO EDOFIC LV ZDORkE A O i
ICNEHAY | FEE-HICHET DR ORE T OMOIT A2 SEHENTEDLE
EEDDLHIENTED,

Article 47 When the on-site investigation is considered necessary for the
prefectural nature conservation area concerned, prefectures may stipulate in
the Prefectural Ordinance that the prefectural governor concerned may have
their staff enter the land owned by others, in accordance with the provisions of
Article 31, set up land marks or take other actions referred to in the provisions

of paragraph (1) of the same article.

(R KO HE)
(Compensation for Losses)

NS FERIRIE B REE - HOBEIZE S S KBIOHBEIZ K D50 X
AR DBEITHES S FHIDOHEIC L D2 UBE DT AIC IO THREELZ T I L
T, BHAETRSBRZME L 2T TR 57220,

Article 48 Prefectures must compensate a person that suffers losses that would
ordinarily be incurred due to the disposition under the Prefectural Ordinance
pursuant to Article 46, paragraph (1) or due to an act by the official in question
pursuant to the provisions of the Prefectural Ordinance pursuant to the

preceding article.
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(. BhE X3#E)

(Report, Advice or Recommendations)

FUAIJLS BREERET, FEAFRITR L, #E R B R BREE R iR L, %8
WEEROHZENTED,

Article 49 (1) The Minister of the Environment may request necessary reports
from the prefectures on the prefectural nature conservation area.

2 BREEKEIX. #SEM RIS L, #E N R B AR BRBE IR R HUIk DT BOUT HEAR IZBI L
VEREX T EZT D52 LR TE S,

(2) The Minister of the Environment may provide the prefectures with the
necessary advice or recommendations concerning the administration or
technical operation of the prefectural nature conservation area.

(S (2 BE 9 % e f51)
(Special Provisions Concerning the State)

FAAS FEMNRI N SERE —HOREITEED < GBI CHGE IR B AR BREE IR 2
WD XKINIZI1T 21T 2> EHG A2 E D 5612817 5 EH ORI I35 AL HE
DMT D ﬁ?% BT 250 OV T, F=ARICBOWTERTLIE -+ —FROBED
Bz &

Article 50 Regarding special provisions concerning the act carried out by the
national government organs or a local public body, when a prefecture
establishes a regulation for an act within the area of the prefectural nature
conservation area in question under the Prefectural Ordinance pursuant to
Article 46, paragraph (1), is governed by the provisions of Article 21 which
apply mutatis mutandis to Article 30.

(FEF I BT 2 BREROREIZE T 2Tl £ Ot oG s o#E)
(Councils and Other Bodies with a Council System on Prefectural Nature
Conservation)

Bt —4 MERRIC, BEFRICET 2 BREROREICHET 2FRESZLOMOE
it OHEB Z & <

Article 51 (1) A council or other body with a council system concerning
prefectural nature is to be established in prefectures.

2 AIEHOFHSTOMOEHEH ORI, WRE (B - =FEEEs )
Je OV BR OOl o OVE B DN AP O @ (EAR IS B 2158 CERcHIUAR B S A+
) OHEICLY ZOMHERICE SO FHARER®RT D130, MHEMNRIED
RIS UL HZEERIRICER T 5 ARERORRICET 2 EEFHLZHERET 2.

(2) The council or other body with a council system referred to in the preceding
paragraph is to study and deliberate any matters within the scope of its
authority pursuant to the provisions of the Hot Springs Act (Act No. 125 of
1948) and the Wildlife Protection, Control, and Hunting Management Act (Act
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No. 88 of 2002) and other important matters on nature conservation in the
prefecture in response to a consultation by a prefectural governor.

3 BIHOEFEHE L OMOGHEEH OB ORI & ONEE (2B LB e L, ARE T
WO TED D,

(3) Necessary matters related to the organization and operation of the council or
other body with a council system referred to in paragraph (1) will be specified
by Prefectural Ordinance.

HLE MR
Chapter VII Auxiliary Provisions

(M5 Iz >V T ORELE)
(Consideration on Local Government Bond)

FH % MENRPSBREREORELK D727 ) FEICET ZREICHRTD
7o O 2T HGEIC OV TE, BT ORANIZIEW T, EaFE & U % 8BE I I
DM BORBLASFFTIRY . HEREELZ T 5D LT 5,

Article 52 Proper consideration is to be given in relation to local government
bonds issued by a prefecture to cover the expenses needed to implement a
project for nature conservation, within the scope of laws and regulations, to the
extent that the funding circumstances and the state of the prefectural finances
permit.

FA\E  FiHl
Chapter VIII Penal Provisions

Bt =% KOBZOWTNNIZEAT L8, —FLLFORBEUIE ML T O
IS D,

Article 53 A person who falls under any of the following items is to be punished
by imprisonment for not more than one year or a fine of not more than
1,000,000 yen:

— BHERB -HOBEIER L2
(1) a person who has violated the provisions of Article 17, paragraph (1);

=B AEE-EHIE EH (ChHoHEEE =R UIE =+ HSFo LIz
TENT 25625, ) OHEICIZ2MTIOEK LIE RRITHET 528 25k
<o)

(ii) a person (excluding a person specified by the following Article) who has
violated an order under the provisions of Article 18, paragraph (1) or (2)
(including where those provisions are applied mutatis mutandis under
Article 30 or Article 35-7).

BEA =0 HAEM InE e =+ ZFEEEN+HRS) B -RICHET S
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HAMMLAA O Z S, LFRIC, ) ICBWTH =+&XIEE =+ HEo itk
WCTHERTAE NG —HEUIE HOBEICL 260 (B=+HFRICBWTHERT
L% EITHOTIL, WRIZBIT 2174 T 50 DICRD, ) ICERKLEEIX, T
MLLT DEI@IZT 5,

Article 53-2 a person who has violated an order under the provisions of Article
18, paragraph (1) or (2) which apply mutatis mutandis to Article 30 or Article
35-7 in foreign vessels (refers to any vessels other than Japanese vessels
specified in Article 1 of the Ship Act (Act No. 46 of 1899); if it applies mutatis
mutandis to Article 30, it is to be limited to orders against any acts in the sea
area) is to be punished by a fine of not more than 10,000,000 yen.

FHAUE ROKEZONTINIELT HHEIX, KA TORBE UIHA+ STHELTO
ST 5,

Article 54 A person who falls under any of the following items is to be punished
by imprisonment for not more than six months or a fine of not more than
500,000 yen:

— BPERBEH B PRAREIHE, B ARENE, B ERBNELD
BT IEROMBNHICBWTHERT 562G, ) OBREICL VIS Sh
TRIFICER Lz (REHE “SITHET 2 H 2R, )

(1) a person who has violated the conditions attached to permission pursuant to
the provisions Article 17, paragraph (2) (including where that is applied
mutatis mutandis under Article 25, paragraph (5), Article 26, paragraph (4),
Article 27, paragraph (4), and Article 35-4, paragraph (4)) (excluding a
person who falls under the provisions of the following Article item (i1));

ZOBPARE =, B RAHEME, B PARERB S, B FERE ST
B+ HEOWNE —HOBEITER LIcE REF —FITHRET 2EH LIRS, )

(i1) a person who has violated the provisions under Article 19, paragraph (3),
Article 25, paragraph (4), Article 26, paragraph (3), Article 27, paragraph (3),
or Article 35-4, paragraph (3) (excluding a person who falls under the

provisions of the following Article item (i));

BEATED " ROFZONTNNICHELETHE L. LETHUTOF&IILT 5,
Article 54-2 A person who falls under any of the following items is to be
punished by a fine of not more than 5,000,000 yen:
— SEMEIC R W T A ESH ST S HEONE —HOBEICER LT
#
(i) a person who has violated the provisions of Article 27, paragraph (3) or
Article 35-4, paragraph (3) in a foreign vessel;
= AAERRAIC B W TS S ERENEXIIE — F HEONEUEICBS W THER T 5
BHEEE _HOHEICL VTN SNTEREITER LI2E

(i1) a person who has violated the conditions attached to permission pursuant
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to the provisions Article 17, paragraph (2) which apply mutatis mutandis to i
Article 27, paragraph (4) or Article 35-4, paragraph (4) in foreign vessels.

BHYHSE B HNEE HEUIE =+ AROAE T HOBEIC L D5 IEK LT
FlL, L+ LT OE®IZLT 5,

Article 55 A person who has violated a disposition under the provisions of
Article 28, paragraph (2) or Article 35-5, paragraph (2) is to be punished by a
fine of not more than 500,000 yen.

BITARE ROBZONTNNIEETL2EIF. = FHHUTORI&ICLT 5,
Article 56 A person who falls under any of the following item is to be punished
by a fine of not more than 300,000 yen:
— R B HAEE -EHXIFE =T LEORNEHOBEIC L 2 WmE L E T
XITEBOWME L LT

(1) a person who has failed to make a report or has made a false report under
the provisions of Article 20, Article 29, paragraph (1), or Article 35-6,
paragraph (1);

=B HNANERECHOBEIC L DM AT T, IIEBOEEHE LT, [FAEA S
BT 2178 % LIz

(i1) a person who has failed to give a notification or has given a false
notification under the provisions of Article 28, paragraph (1) and has made
an act set forth in the following items of that paragraph;

= B FNEBENEIEE =+ hEORFE —HOBEICER LI2H

(iii) a person who has violated the provisions of Article 28, paragraph (4) or
Article 35-5, paragraph (3);

MU IR —HE T =+ HEDON HOBEZ X DA UL AGHA
AR W, XX TR L 72

(iv) a person who has refused, obstructed or evaded an on-site inspection or on-
site investigation under the provisions of Article 29, paragraph (1) or Article
35-6, paragraph (1);

I B RELEOBREIER LT, FEE HOREIZ L DAY ZOMmoT
R AE A, AT T

(v) a person who has refused or obstructed an entry or another act under the
provisions of Article 31, paragraph (1) in violation of the provisions of
paragraph (5) of that Article;

N OBZTEEOLFE -HOBEIL LDt 2T, IRBOEEZ LT, FET
B LI

(vi) a person who has failed to give a notification or has given a false
notification under the provisions of Article 35-5, paragraph (1) and has made

a specified act.
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BHA LR BEAORKEXIEAE LAIAORIEAN, FHAZOMOREEEN, £
DIENXIIANDOEBICE L CTE R+ =50 0RIGE TOERITAZ LI L XIX, 174
FERENTTDIED, TOEAITIANCHK LT, EARGZOESHEZR T 5,

Article 57 If a representative of a corporation or an agent, employee, or other
worker of a corporation or an individual commits a violation set forth in Article
53 through the preceding Article with regard to the business of that
corporation or individual, not only the offender, but also that corporation or
individual is to be punished by the fine in the corresponding Article.

NS B AREE - SUIHE N EROBUEICE S EOITIE. £ DREITE
KUK LT, EOEKATADEIRIZIE L, EhE, FH+ =5L£1DORIZET
([ZHED DENDORRE L Z 2 RWREICENT, HE2RT 2508 ELRITHLNT
x5,

Article 58 A Prefectural Ordinance under the provisions of Article 46, paragraph
(1), or Article 47 may establish provisions imposing penalties on persons who
violate that Prefectural Ordinance, not exceeding the level of the penalties
prescribed in Articles 53 through the preceding Article respectively, and

commensurate with the nature of the violation.

(55 — 3 DEHIME O Fe 1)
(Special Provisions for Jurisdiction of First Instance)

BIFILE BIT =50 KR OBIL RO “ ORISR 5 IR D OFHMEI,
T EHIFTIC b BT 5,

Article 59 The jurisdiction of first instance for a suit related to the crimes set
forth in Articles 53-2 and 54-2 also resides with a district court.

FE SAERMICKRLIBERSEOREIC X H5RKEE
Chapter IX Release of Foreign Vessels Subject to Security Deposit

(O ERRAT LR 2 a5 ORI K 2B E)
(Release of Foreign Vessels Subject to Security Deposit)

BARTR FHEEZETOHLETHHOTHATTEDL D (LT THRFE) Lo, )
X, RICE|IT 2561003, SEmohE RO TEOBBEITIE LS
te, ) MONERE (HEMWMOFMEIZRS, LFRELC, ) TxL, Bz, RkRHE
BT D FEAEM L 2T B2,

Article 60 (1) A person specified by Cabinet Order (hereinafter referred to as
"regulating officer") who is a judicial police officer must announce without
delay the matters set forth in the following paragraph to the captain of the
relevant vessel (including any person who carries out duties in lieu of the
captain) and the offender (limited to the crew of the relevant vessel; the same
applies hereinafter) in any of the following cases:
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— IR LHLT =0 T BEHMEO T BRIA, BLTARE 5
PHENSFETHELIILEAFITE L +LE B+ =K, Fh+MNED -,
R AR I L ARNEE BN LHEN G E TROE RS DIERIT I 6% D H
RS, ) DRITHT=DF M THOTHEMNICR D b D (LUF TR L
9. ) IZHEL TIMEZOMOFEME OEM R ITTONIZSE

(i) when the captain of a vessel or any other crew members have been arrested
in an incident involving a foreign vessel (hereinafter referred to as
"incident") on account of a crime set forth in Article 53-2, Article 54-2, Article
55, Article 56, items (i) through (iv) or (vi), or Article 57 in the sea area
(limited to the portion related to that violation set forth in Article 53-2,
Article 54-2, Article 55 and Article 56, items (i) through (iv) and (vi)), or

. RIEICHET %A OIE . FARICE U ORI O EEE 2 GE T 5 CEZ ol
DORARRADHAT DIZ DI MBI CE: (REFH —FI2BWT HMMEREES] &v
9o ) DTN E Th D TR Z OO T E /5 I HET 53R Z2 50
LIeZ e ZE8DICRY DMYRBANLL EROLND L &,

(ii) beyond the case set forth in the preceding item, when a vessel or any
document verifying the nationality of a vessel, or any other document
necessary for navigation of a vessel (referred to as "certificate of nationality
of vessel, etc." in item (i) of the following paragraph) has been seized in
connection with an incident, and it is considered that there are reasonable
grounds to believe that the captain of the vessel or any other crew members
have committed a crime as provided for in that item.

2 AEOHEICIVEMLRTNIERERVFEHIT, RIZBITS5b0ET 5,
(2) The matters that must be announced pursuant to the preceding paragraph
are to include the following:

— HREXIEORMEERIET 2 EFERAKREKFHE - HOBTTEDDL L ZAIZEY &
BREICH L TR & &k, BiFR <, ERFIIRES, KO, Aaih
EFEREEEZ OOy (LLF T Lvo, ) ITREIND Z &,

(i) that, on paying a security deposit or a document certifying the payment of a
security deposit to the competent minister pursuant to Cabinet Order
referred to in paragraph (1) of the following Article, the offender is to be
released, and the vessel, the certificate of the nationality of the vessel, etc.
and any other seized article (hereinafter referred to as "seized articles") are
to be returned without delay; and

= R RGO

(i) amount of security deposit that should be provided.

3 HESE S oHRe0mIL, FHOM K ORBEZ OMOFIRITIE T, BIS TED

HETAITEY EBREOEDDEEIEST, BEIEDRET 2D LT 5,

(3) The amount of security deposit set forth in item (ii) of the preceding
paragraph is to be determined by the regulating officer, in accordance with the
classification, manner and other conditions of the incident and in compliance
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with the standards specified by the competent minister, pursuant to the

provisions of Cabinet Order.

FARt—5 BISGFE -HOBEIZLVEH LIEEOBRE IXEORM 2 RIS 5 Em
DEFTEDDE ZAIZEY EBREICKH LTRSS & EiX, EBREIX, B
<, ZTOFEREHE IIMEE @M T 56D LT 5,

Article 61 (1) When the security deposit of the amount announced pursuant to
the provisions of paragraph (1) of the preceding Article or a document
certifying the payment in question has been provided to the competent
minister pursuant to the provisions of the Cabinet Order, the competent
minister is to notify the regulating officer or public prosecutor without delay.

2 WREEIL. ATEOBEIC L @M EZIT o & 1%, B, EREEZRKL, &
O 2 G872 1T 72 B 720,

(2) When the regulating officer has received notice pursuant to the provisions set
forth in the preceding paragraph, the regulating officer must release the
offender and return the seized articles without delay.

3 MEEIX. F—HOBEILL @M EX T e &R, Bk, BEORKED
I OBGRICE L, BERFEZHE R ER 50,

(3) When the public prosecutor has received notice pursuant to the provisions of
paragraph (1), the public prosecutor must take the necessary measures related
to the release of the offender and the return of seized articles without delay.

BN+ 4 HRESIT, EHREXRET D,

Article 62 (1) The security deposit is retained by the competent minister.

2 fHfpEE. FHRICET L FRICEN T, EREBZORD b A K UEHTICH
FAE T, TIRE I CTRHZ RO 5Nl b ONZEDORD b B LY
FriciE S ofc L i3, YEMBPoBA»OEBE L TC—H2ZBBLZBIC,
EIZIRET 5, 72750, YMBOFEAINLER LT -HE2ZRETHHETIZ, HBi%
MHOFERANGEAEL T=HZ/&MT 25 HLURTORE O HIZHEE L TS 32N %
T OIEOHHR OO L XX, ZORY TR,

(2) If, in any proceedings connected to an incident, any offender fails to appear at
the specified location on the specified date, or if any seized article that was
returned and that was requested to be resubmitted is not submitted at the
specified location on the specified date, the security deposit is to belong to the
national treasury on the day on which one month has elapsed from the day
following the specified date; provided, however, that this is not to apply to
cases where an offer was made before the day on which one month has elapsed
from the day following the specified date for the appearance of the offender or
the submission of those seized articles on a given day within three months

from the day following the specified date.
3 AIHZELEFEOLAICEW T, SikH IR 2 FE D BISERE ST, X
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UM SR S ol L& id, BREIE, O HOB R, EECFRET S,

(3) If, in the case of the proviso to the preceding paragraph, the offender fails to
appear or the seized articles are not submitted on the specified date related to
the offer, the security deposit is to belong to the national treasury on the day
following the specified date.

4 FLREX, FHICBET 2 FRAKE LSS Z0MOZOREEZLEL LW EH
NAEUTZHEICIE, ET D,

(4) The security deposit is to be returned on the conclusion of the proceedings
connected to the incident, or when any other event that makes its retention

unnecessary arises.

(EBE T ~DZE)
(Delegation to Order of Competent Ministry)
BAT=% AI=ROBEDOEMD 2D MLERFHE OMOFHIL, EHEETTED D,
Article 63 The proceedings and any other matters necessary for implementing
the provisions of the three preceding Articles are referred to in the order of the

competent ministry.

(=B KEE)
(Competent Minister)
FEATINE HATENPOHEAT LT TICBT 2 EBERELORIRICBT 5 E5HE S
X, B CED D,
Article 64 The competent minister in Articles 60 through 62 and the order of the
competent ministry in the preceding Article is to be specified by Cabinet Order.

ORI ()

Supplementary Provisions [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
Tk ZOEAEEF, AMOBPLER LT EEZ I 22 VHEANICE W TES TED
HHPOHETT 5,
Article 1 This Act will come into effect as of the date specified by Cabinet Order

within a period not exceeding one year from the promulgation date.

(RAF 72 BT BRI A MR T~ 2 7o DT B 70 A ARBRIE DR 42)
(Nature Conservation Required to Secure a Decent Urban Environment)
B BURIE. RAZRETBRBE & fefh 3 2 7o DI E 72 B IRBRBE DR A0 728D D il £
IZOWNWTTHONIZEDEMERD D ET 5,
Article 2 The Government is to promptly promote systems for nature
conservation required to secure a decent urban environment.
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M A (BFN+N\SELA—BEEEL+=5F] ]
Supplementary Provisions [Act No. 73, September 1, 1973] [Extract]

1 ZOERE, AMOBPOERELTCE+HA2%E LB ETT 5,
(1) This Act comes into effect as of the day on which thirty days have elapsed
from promulgation date.
4 ZOFEFEORATRNG LIZAT2II T 2E8AOBEMIZ >V TE, ZRBRER ORI L D,
(4) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions for the
activities that have been already carried out before the enforcement of this Act.

M Al (BRE+=F#tHAHEZAEEEN+EE) )
Supplementary Provisions [Act No. 87, July 5, 1978] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
F—k ZOEMRIT. AMMOAPSHEITT D,
Article 1 This Act comes into effect as of the promulgation date.

MRl (ERA+ZERNAZHERFERL NS ()
Supplementary Provisions [Act No. 58, June 2, 1987] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)

1 ZoOHE#E, 2MOANLER L TAAZ@8AR2WEFHNIZEWTES TED S H
MOBRATT D, 72720 BRI ITRIE X ORI = SHOHE L. AAMD A 25
179 %,

(1) This Act comes into force as from the date specified by a Cabinet Order within
a period not exceeding six months from the promulgation date; provided,
however, that the provisions of Article 2, the following paragraph, and
paragraph (3) of the supplementary provisions come into effect as of the

promulgation.

Mt Al CPRRCESAEBEBERE_TARE] (#)
Supplementary Provisions [Act No. 26, June 5, 1990] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F— ZOWEEIE, AMOANLEE L CSHEZEARWEANICB W TES TED
HHNBHATT 5,
Article 1 This Act comes into effect as from the date specified by Cabinet Order
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within a period not exceeding six months from the promulgation date.

B Al (PREZFEA _+—RERELE+TE)] )
Supplementary Provisions [Act No. 79, May 21, 1991] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)

F—a ZOERII. XMOBANLRHTT S, L, ROFZITBITIHEZT. £
THHUEE FIZED DS BN OHITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as from the promulgation date; provided,
however, that the provisions set forth in the following items come into effect as
of the day specified respectively in those items.

—HIET B

(1) through (iv) Omitted

T FHARENPLE A+ —FKE T, B RELOE = UK ORI N 55
F+E5FTORE AMMOENLEEL T—FE2 B2 R WHEANIZE W TBHS TF
5 H

(v) provisions of Articles 6 through 21, Article 25 and Article 34, and Articles 8
through 13 of the Supplementary Provisions: Date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the promulgation date.

M Rl (ERNESAERIERSELE+REE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 75, June 5, 1992] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
Bk ZOWERIE, EREFENA BT 5, 2L, H-mI QNS RIEE U
FREOE+ ZEOBEIL, XMMOANLRATT 5,
Article 1 This Act will come into effect as from April 1, 1993; provided, however,
that the provisions of Chapter 1, and Articles 9 and 12 of the supplementary
provisions are entered into effect as from the promulgation.

MR (ERESET+—A+HUBEBERELTZE) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 92, November 19, 1993] [Extract]

ZOEREIZ. A0 ANSHEITT S,

This Act will come into force as from the promulgation date.

M Rl (ER+—FEA+ANBEREN+TLEE] (#]
Supplementary Provisions [Act No. 87, July 16, 1999] [Extract]
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(BATH H)
(Effective Date)

Bk ZOERIE. ERTZENA B 0T 5, L. ROEKFICEIT HH
ENL, YA FITED D BN LIITT %,

Article 1 This Act will come into force as from April 1, 2000; provided, however,
that the provisions set forth in the following items will come into effect as of
the day specified respectively in those items:

—  HARTHTT BIRER A LR RORIZIS, i NS K OERA 2N D
BOESE (FHEHR —H L FRONE—HIRLEH S (MEREOREEZSGD 2 LItk
DETICRD, ) ITRD, ) o U A-ZR B AR LRI LIE K OV - IE O BUE
FUE (FHEMAIE IR D 2ICR S, ) o B _EmUHMUEoRE (BELRED
RIEFBTHMEO =ZDOWEREIHRLH o 2R<, ) WIZHEMNE L+ ZROBE

(AR OB OF DRI BT DB RNEK, FNELOCEFLEROBIEHE IR D

oo zbr<, ) WONTHAIE B, B4R, B % B PAELELE. BA
FRENEXOERHE, HLt=5%, FLt+Lts, FEAHLERFENENGHNH
EFT, FHAEANTSR, FEANT =L, FAASATUEFERICEH —H _FO0HE Ao
H

(i) The revised provisions of Article 1 of the Local Autonomy Act under which
five Articles, a section title, and two subsections and subsection titles are
added after Article 250 of the same Act (limited to the portions regarding
paragraph (1) of Article 250-9 of the same Act (limited to the portion
regarding obtaining consent from both the Lower and Upper Houses)), the
revised provisions of paragraphs (9) and (10) of Article 40 of the
Supplementary Provisions of the Natural Parks Act (Ilimited to the portions
regarding paragraph (10) of the Supplementary Provisions of the same Act),
the provisions of Article 244 (excluding the portions regarding the revised
provisions of Article 14-3 of the Agricultural Extension Promotion Act), and
the provisions of Article 472 (excluding the portions regarding the revised
provisions of Article 6, Article 8, and Article 17 of the Act on Special
Measures for the Mergers of Municipalities), and the provisions of Article 7,
Article 10, and Article 12, the proviso to Article 59, paragraphs (4) and (5) of
Article 60, Article 73, Article 77, paragraphs (4) through (6) of Article 157,
Article 160, Article 163, Article 164, and Article 202 of the Supplementary

Provisions: The promulgation date.

(B ARBREE IR ATE DO — ORI R 5 PR E)

(Transitional Measures on Partial Revision of the Nature Conservation Act)
B FHSE M T HANSE U RSNEOREIC L D2UWERTO AREREASIES HRNEE

B L <8 D04 “HOBEIC XY SNT&GEXIT Z OEREORITOBIZ Zh

BOBEIZEIY SN TWLAROHFHEIT, TNENHEMFAZKOBEIZ LD LERD

B ARBRBEOR RTESR NS T IS “HOBEIZ L0 SRR XX
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D & e,

Article 25 An approval made by the provisions of Article 16, paragraph (2) or
Article 24, paragraph (2) of the Nature Conservation Act prior to the
amendment by the provisions of Article 46 before the date of enforcement or an
application of approval actually made by these provisions as of the enforcement
of this Act is to be deemed as a consent or deliberation made by the provisions
of Article 16, paragraph (2) or Article 24, paragraph (2) of the Nature
Conservation Act after the amendment by the provisions of Article 46,
respectively.

(E%E0HE%)
(Affairs of the National Government)

FEHALTILEG ZOERICEDIWEROZNENOERITHET 2 DODIEN, Z D%
BEORATANZ BT, HFALAROBEBEAERE U ZNICESSBEFIC LD EFRL
SATHATT D E, oG AKMAKZE OMALFEOEE (FAEES+—FKICBW
T TEHEOFE] Lo, ) X, ZOEBEORITHIT, HFAIFESER T
(CEEDS LSBT &0 YRg S AR OFFE L L TRET b0 LT 5,

Article 159 The affairs provided for in the relevant Acts not yet revised by this
Act, and the affairs of the State, local public body other than the relevant local
public body, and other public organizations which are managed by the relevant
local public body in conformity with the relevant Acts or Cabinet Orders based
on those Acts prior to the enforcement of this Act (referred to as "the affairs of
the State, etc." in Article 161 of the Supplementary Provisions), are to be dealt
with by the local public body concerned as the affairs of that local public body
in conformity with those Acts or with the Cabinet Orders based on those Acts
after the enforcement of this Act.

(AR H AL TIZBE % RRm )
(Transitional Measures Concerning Appeals)

FEANT R HITARMIESNZEEOREFIMBROLAS TH > T, Uil z LTATE
JT (LR ZORICEBNT TG LD, ) ISHETT B BNCAT BN IR BVE ISR E T
L ERATEIT (U FZORIZEBNWT TERITBIT) LWoH, ) R bDIZHONT
DFHEIZ XD ARHE LTI DWW T, iifTHUZIZB N TS, YRS TICs Sk &
FRHRATET R H DD E AR LT, fTHAREEEOHEZEMNT 2, ZO%LAICE
WT, MR IT O EARATET & B 7p STV DATEUT IR, FafT B BT M52 057 )T O Lk
ITEIT Ch-T-ATBUT &5 5,

Article 161 (1) With regard to appeals provided for in the Administrative
Appeals Act, against dispositions concerning affairs of the State, etc. that were
made prior to the date of enforcement and for which a higher administrative
agency provided for in the Administrative Appeals Act (hereinafter referred to
in this Article as "higher administrative agency") existed above the
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administrative agency that made the disposition (hereinafter referred to in this
Article as "disposing agency") prior to the date of enforcement, the higher
administrative agency is deemed to have also existed above the disposing
agency on and after the date of enforcement, and the provisions of the
Administrative Complaint Review Act will apply. In this case, the
administrative agency that is deemed to be the higher administrative agency
above the disposing agency is to be the administrative agency that was the
higher administrative agency above the disposing agency prior to the date of
enforcement.

2 AHEOLBEIZBWNT, BRATEUT & A7 SNDITEIT S M AR O Th 5
EEIT. UM TEAMREEEOHEIC L VS5 2 & L SN D FHIL, i
FERER RENLHE - FICHET 0 —FEEXEES L T 5,

(2) In the case set forth in the preceding paragraph, when the administrative
agencies that are deemed to be higher administrative agencies are organs of
local public bodies, the affairs to be handled by the organs pursuant to the
provisions of the Administrative Complaint Review Act are Type I statutory
entrusted functions prescribed in Article 2, paragraph (9), item (i) of the new

Local Autonomy Act.

(FTHNZEE 9 D Rt 4 )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
FEANT =58 ZOEBEBOREATANG L2726 3 2 ST O@E HIZ DWW Tk, 2R B1ERT
DOHENZ X %,
Article 163 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force remain

applicable.

(& D OFEMHE E D B ~DERAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

FEEATNUE ZOMANCHET 2 O DIED, 2 OEROMEITICHE O MEE 22 BB
ETHNZRET s E L BT, ) 1T, BB TED D,

Article 164 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions, the
transitional measures necessary for the enforcement of this Act (including the

transitional measures concerning the penal provisions) are provided by Cabinet
Order.

(&)

(Reviews)
BE RS B BIBEE A IVEE - SICHET A - SIEEZREFEEIC O
Tlk, TEXBBOEFZICHITHZLDRNESIITTHE L BT, Fii BIRERNES
—IZHET 2 b O R UHHLT BIREICE S BEBITRT b DI DWW TR, MG oL H
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ETOBANOHFZMA, EE, BURRELEZTObDLET D,

Article 250 In addition to reviews being made of Type I statutory entrusted
functions provided for in Article 2, paragraph (9), item (i) of the new Local
Autonomy Act from the perspective of ensuring: to the greatest possible extent,
that no new functions are created, reviews are also made of the functions set
forth in Appended Table 1 of the new Local Autonomy Act and functions
provided for by Cabinet Order under the new Local Autonomy Act from the
perspective of promoting decentralization, and these are to be revised as
appropriate.

FoE A BUMIE, MG AEEERNFEE R OFEL B ER0 DO AICEITTE
X o . EHEMITAEIKE OBESHRITIG C 7= #05 BUIR O 78 ERELR: O J7 R IO
T, BRFBEBOWHBELERE L OOMFT L, ZORRICESOTHREREELZHET D
HD LT D,

Article 251 The Government is to examine how to secure adequate sources of
local tax revenue based on the sharing of roles between the State and local
public bodies in consideration of the prevailing economic trends, and take the
necessary measures based on the results of its examination, in order to enable
local public bodies to perform their functions and undertakings autonomously
and independently.

Mt Rl (PRR+—EEA+SBEREFEZE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 102, July 16, 1999] [Extract]

(FiA T8I H)
(Effective Date)

Bk ZOERE, NEEO A WET DE# CERR—FERFE N+ 5) Ol
ITORMNLIITT 2, 722 L, WOFFITHIT DHEIL, UGS FITED D O
173 %,

Article 1 This Act comes into effect as from the effective date of the Act for
Partial Revision of the Cabinet Act (Act No. 88 of 1999); provided, however,
that the provisions set forth in the following items come into force as of the day
specified respectively in those items:

— W
(i) omitted;

= MRS RE-EH A O R, BN E H, B =58 B HAKETNC
B=tROHE AfOH

(ii) provisions of Article 10, paragraphs (1) and (5), Article 14, paragraph (3),
Article 23, Article 28 and Article 30 of the Supplementary Provisions:
promulgation date.
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(BNZE ® D Rl FEiE)
(Transitional Measures Specified Separately)
BEtE BEDDLAIRECTICHET 2 bODIEN, ZOEROHEITIC PN LE L 722
L BIEE L. INITEHRTED D,
Article 30 Beyond the provisions of Article 2 through the preceding Article,
transitional measures necessary for the enforcement of this Act are separately
stipulated by law.

W Al (ER+—E+A S+ HEEESsSEA+TE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 160, December 22, 1999] [Extract]

(ME4739 7 )
(Effective Date)
F—k ZOER (BFERZRUOE=5%2R< ) X FREF=F—AXRNALHITT 5,
72720, ROEZFITH|IT HHEIL, YZSFIZED D BNLIITT 5,
Article 1 This Act (except for Article 2 and Article 3) comes into effect on
January 6, 2001; provided, however, that the provisions set forth in the

following items come into force as of the day specified respectively in those
items:

Bt Rl PR+ —4FEARNA=ZBERFEN+EE] (¥
Supplementary Provisions [Act No. 47, June 3, 2009] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

Bk ZOERIX, AMOANPLER LT HFEEI R VHEHIFANICEWTES TED
LAPOHATT 5, 7272 L, ROFZEZITHIT 2 HEIL. Y%A FITED D H BT
T 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the promulgation date; provided,
however, that the provisions set forth in the following items come into effect as
of the day specified respectively in those items:

— R NEOBE 2AfioH
(i) the provisions of Article 8 of the Supplementary Provisions: the
promulgation date.

(B RBEREE R RTE O — ORI O Bl &)

(Transitional Measures on Partial Revision of the Nature Conservation Act)
FHE ZOEFROAITORBIIE ROHEIC X HWIERTO B RERER2E (REKIZ

BT HEE%%@“% Bl EWvwH, ) B ESRE-HOBEICLVIRESATWY

2 Y H R 1 i X CROBIEIC X HYEHRO BREREREE (LT DB ARRE
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it WO, ) B HEERE-HOBIEIZ XV EE S VBRI IX & A,
Article 5 A marine special zone currently specified by the provisions of Article 27,
paragraph (1) of the Nature Conservation Act before the amendment of the
provisions of Article 2 as of the enforcement of this Act (hereinafter referred to
as "old Nature Conservation Act") is to be deemed as a marine special zone
specified by the provisions of Article 27, paragraph (1) of the Nature
Conservation Act after the amendment by the provisions of Article 2

(hereinafter referred to as "new Nature Conservation Act").

NG ZOERORATORRBICIA B REREREER _HEREANEIE LHICHE
THHEIEYE L TWELETH- T, REENEIHENEOBREIZ LD mHEZ LT
RODNFIZOWTOIT A% LTEEXITEF L TODITRA DB HEIC OV TIX, ZRBIERTO
iz & 5,

Article 6 With regard to the notification of the acts which have been
implemented or started for a person who is applicable to the person under the
provisions of Article 27, paragraph (6) or (7) of the old Nature Conservation Act
as of the enforcement of the Act and for the person who has failed to provide a
notification under the provisions of the same Article, paragraph (6) or (8), the

provisions then in force remain applicable.

(RN RE 9 % #R i+ &)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
FEER  ZOERORATANG L72AT 2126 221l I oW T, e BIERT OB
5,
Article 7 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force remain

applicable.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Orders)

FNG WMHIE & ORIEE TICHRET 2 b0 DIEN Z OEHEORATIZE LLER
PR E (L. B TED D,

Article 8 Beyond what is prescribed in the provisions from Article 2 of the
supplementary provisions to the preceding Article, necessary transitional
measures connected with the coming into effect of this Act are provided for by
Cabinet Order.

(k&)
(Reviews)

FILG BURIR., Z OEHEORATHR ILAFE 2 RE L 72581080 T, BB RAEE KOS
HARREERBIEORAITORNAZBE L, LEPRH D LRDOD & E1T, FTERAEEK
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T HARBREERBRIEOBEIZOWTHRE 2N A, £ O/ RICESW THE LR RE 4 3%
T5HHDET5H,

Article 9 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the
Government is to review the provisions of the new Natural Parks Act and new
Nature Conservation Act and take any necessary measures based on the review
where necessary, while taking into account the status of enforcement of the
new Natural Parks Act and new Nature Conservation Act.

W Rl (ERE+—ENA _+ANEEES_+5) )
Supplementary Provisions [Act No. 20, April 26, 2019] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
F— ZOERERIE, AfMOHNLERE LT FEBE IR WEANICE W TES TED
LANORATT D, 72720, WEKOMAIENZOHET., 2D A 2B HiATT %,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the promulgation date; provided,
however, that the provisions of the following Article and Article 4 of the

supplementary provisions come into effect as of the promulgation date.

(HEfHAT %)
(Preparatory Actions)

4 BREREIL. ZoOEBEEOITOH (LT ZORKUREIZBNT HfTH] &
W, ) BNCBWTEH, ZOEFRIC L ARIERO ARREREE (LLF DIk &n
D0 ) B _EKOBEOHNZLY . FERE-HOBRERORELND 2O OHAKT;
HAEEDDHZ ENTE D,

Article 2 (1) The Minister of the Environment may establish a basic policy on
Nature Conservation of the same Article, paragraph (1) in accordance with the
cases of the provisions of Article 12 of the Nature Conservation Act
(hereinafter referred to as the "new Act") after the amendment by this Act,
even if it is prior to the date of enforcement of this Act (hereinafter referred to
as the "date of enforcement").

2 FIEOBEICLVED OGN HEE - _&E—HOARRREOREEZX S5O0
ATGEHL, HATHICBWTRZOBEIC LV ED b D L AT,

(2) The basic policy on nature conservation in Article 12, paragraph (1) of the
new Act prescribed by the provisions of the preceding paragraph is to be
deemed to be prescribed by the provisions of the same Article on the date of
enforcement.

3 BREKREIX HES=1THRO F-HOBEICLDEEROHEE =T HED=
FE—HOBEIZ L DPIEDTZD, MITHENZB W TS, BRI AR D R KO
REBIFHRD OB RLORIRE OO LBERUERITH 2T 2 ENTE D,
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(3) The Minister of the Environment may hear the opinions from the head of the
relevant local public bodies and the Central Environmental Council and carry
out any other necessary preparatory acts even prior to the date of enforcement
for the designation under the provisions of Article 35-2, paragraph (1) of the
new Act and the determination under the provisions of Article 35-3, paragraph
(1) of the new Act.

4 HERE =+ EERONELHDOREE S OHIEIILELE R RN HIZHE LLE R Tk
ZOMOITRIT, MATRANCE N TS, FHEEN =RE - HOBREDOHNZ L V1T
ZEMTED,

(4) Establishment, change, procedures necessary for them, or other acts of Order

y

G
=

of the Ministry of the Environment in Article 35-4, paragraph (4) of the new
Act may be carried out in accordance with the provisions of Article 43,
paragraph (1) of the new Act.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
H=Ak AT HATNS LI2AT 28 28RO W TIE, 2RBHERTOFNIZ X 5,
Article 3 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force remains

applicable.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Orders)
WS B RICHET A LO0IE). ZOEEORKITICE LLERAREHEE L. By
TED D,
Article 4 Beyond what is prescribed in the provisions of the preceding two
Articles, necessary transitional measures related to the coming into effect of
this Act are provided for by Cabinet Order.

(F )
(Reviews)

B BUMIE. ZOERORITER LE L RS LG8 I8\ T, FEORIT ORI %2
BREL, WERH D LD DL EEIFT, FEOREICOWTHRFZIMA., £ ORI
SWTHERFELZ#ET 2D LT 5,

Article 5 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, if the
Government considers it necessary, it is to examine the provisions of the new
Act and take the necessary measures based on the results of the Act, while
taking its state of enforcement into account.
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